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We cry out saying: O 
our Lord Jesus 
Christ. 

Tenws 8ebol enjw 8mmos@ je 
8w Pen'o's I'h's P','s. 

ن        ي ل ائ رخ ق نص
وع         ا يس ن ارب ي

 المسيح

The Begotten of the 
Father before all 
ages. 

Pimisi 8ebolqen 8Viwt qajwou 
8nni8ewn throu. 

ن الآب       ود م ول م ال
 .قبل آل الدهور

Save us and have 
mercy on us: Lord 
have mercy: Lord 
have mercy: Lord 
bless: Amen: Bless 
me: Bless me: Be-
hold, the repen-
tance: Forgive me: 
Say the blessing. 

8Cw+ 8mmon ouox nai nan. 
Kuri8e 8ele8hson kuri8e 8ele8hson 
kuri8e 8ele8hson kurie eulogh-
son 8amhn@ 8smou 8eroi@ 8smou 
8eroi@ is +metanoi8a@ ,w nhi 
8ebol jw 8mpi8smou. 

ا         ن ا وارحم صن . خل
ارب  .   يارب ارحم   ي

ارك .  ارحم . يارب ب
ى  .   آمين . بارآوا عل

روا   .   ها مطانية  اغف
 قل البرآة. لى

INTRODUCTION 

T he Advent Fast begins on the 16`h of Hatur (November 25 or 26) and ends on the 29`h of 
Kiyahk (January 7 or 8), the Feast of the Nativity. This 43 day fast commemorates two 

events. First, just as Moses spent forty days on Mount Sinai preparing to receive the 
commandments, the Church also fasts in order to prepare for the Feast of the Nativity of our 
Lord Jesus Christ. Second, three days commemorate the fasting and prayer of the believers 
before the miracle of the moving of the Muqattam Mountain. Although Advent begins in the 
Coptic Month of Hatur, the hymns presented here are chanted from the 1" of Kiyahk 
(December 10 or 11) up to the Paramoune of the Nativity. 
 
The Readings 

✠ If there are not four Sundays in the month of Kiyahk (before the Paramoun), then the last 
Sunday of Hatur is treated, as the first Sunday of Kiyahk and its readings are the 
readings of the first Sunday of Kiyahk. 

✠ If the Paramoun of Nativity is more than one day, then the readings of the Paramoun are 
repeated on each day of the Paramoun even if it is a Sunday. 

✠ If Christmas (January 7) falls on 28 Kiyahk, the readings of 29 Kiyahk are read (because 
29 Kiyahk is the original date for Christmas) and the readings are repeated again on 29 
Kiyahk even if it is a Sunday.  

✠ As for the Paramoun (27 Kiyahk), the readings of 28 Kiyahk are read as follows: 
 

 
 

✠ If 30 Kiyahk falls on a Sunday, the readings of 30 Kiyahk are used instead of the 
readings of the fifth Sunday because it does not go with the second day of Nativity. 

 
 
 

Day (Julian) Coptic Event Reading 

January 6th 27 Kiyahk Paramoun 28 Kiyahk 

January 7th 28 Kiyahk Feast 29 Kiyahk 

January 8th 29 Kiyahk   29 Kiyahk 

January 9th 30 Kiyahk   30 Kiyahk 
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Rites of the weekdays of Kiyahk (Monday - Saturday) 
 

Vespers Praises 
✠ After the prayer of the hours, the hymn of Niecnos throu is chanted, followed by the 

Fourth Canticle. 
✠ The Coptic Kiyahk psali of the day (in the Kiyahk Psalmody Book) is said instead of the 

annual psali of the day. 
✠ The Arabic or English Kiyahk psali of the day is said. 
✠ The Theotokia of the day is said. 
✠ If there is an Arabic/English Doxolgy-Hymn (madeha) for the day, it is said. 
✠ The annual explanation (Lobsh) and the Kiyahk Lobsh are said. 
✠ The exposition is read, followed by the ending of the Theotokias. 

 

Raising of the Evening (Vespers) and Morning (Matins) Incense 
✠ The service is conducted as usual with the addition of the following: 
✠ A verse for Archangel Gabriel is said (after Archangel Michael), and a verse for Saint 

John the Baptist is said (before the apostles) in the verses of the cymbol. 
✠ The Doxologies of Kiyahk are said 
✠ The End of Service Hymn 

 

Midnight Praises 
✠ The praises are conducted as usual with the observation of the following: 
✠ The hymn Tenen is chanted after the psali of the three young men. 
✠ The hymn Tenouex 8nswk and the commemoration of the saints are chanted in the 

Kiyahk tune, followed by the doxologies in the same tune, as described in the raising of 
incense. 

✠ The psali and Theotokia are said in the same order as described in Vespers praises. 
✠ The Antiphonarium (Dephnar) is read, and the ending of the theotokias. 

 

Midnight Praises for Saturday (Friday night) 
The praises follows the same order as the rest of the weekday up until the end of the fourth 
Canticle, then the following order is followed: 
✠ The Coptic Kiyahk Psali followed by the Arabic Kiyahk Psali 
✠ Theotokia 
✠ Exposition on the Saturday Theotokia 
✠ Psali on the 1st sherat  
✠ Doxology-Hymn (Madeha) on the 1st sherat 
✠ The 1st sherat 
✠ The Kiyahk lobsh 
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Now and forever and 
unto the age of all 
ages amen. 

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn 8amhn. 

ل اوان             الآن وآ
دهور     . وإلي دهر ال

 .آمين

"Hail to you O full of 
grace. The Lord is 
with you. Blessed 
are you among 
women. O who is 
chosen among man-
kind." 

Je ,ere ke ,aritoumenh@ o 
Kurios meta sou@ 8t8smarwout 
qen nixiomi@ 8w chetswtp qen 
nirwmi. 

ة           ئ ل ت م ام سلام لك ي
رب معك     .   نعمة . ال

ى         ت ف ة أن ارآ ب م
ارة       .   النساء ت خ ا م ي

 .فى البشر

"Hear me and my 
words. Behold you 
will conceive and 
give birth to a son. 
He will be called the 
Son of the Highest." 

<a masj 8eroi 8nnasaji@ xhppe 
gar tera8erboki@ ouox 8ntemisi 
8noushri@ vai euemou+ 8erof@ 
je Pshri 8mVhet[osi. 

اسمعى لي وآلامي    
ن          ي ل ب ح ت ك س لأن
ا       ن د ل ول ن وي دي ل وت
ى         ل ع ن ال ن  واب أب

 .يدعى

Now and forever and 
unto the age of all 
ages amen. 

Ke nun ke 8a8i ke is tous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn 8amhn. 

ل اوان             الآن وآ
دهور     . وإلي دهر ال

 .آمين

The wise virgin Mary 
the mother of God 
said, "How can this 
be since I do not 
know a man. 

Peje +sabe 8mparcenos@ 
Maria +ceotokos@ je pws vai 
naswpi 8mmoi@ 8mpeouon rwmi 
[ox 8eroi. 

ة        م ي ك ح ت ال اب أج
مريم  العذراء والدة    

ه ون   :   الإل ك يف ي آ
ا لست            ذا وأن لى ه

 .أعرف رجلا

No virgin ever con-
ceived anything and 
gave birth." "The 
Holy Spirit will come 
upon you and the 
power of the highest 
will overshadow 
you." 

8Nne ouparcenos eserboki@ 
8m8pthrf ouox 8ntemisi@ 
ou8Pneuma efouab 8fnhou 8e8xrhi 
8ejw@ ouox oujom 8nte vhet
[osi ecna erqhibi 8eroi. 

ذراء         ل ع ب ح ن ت ل
اً      ق ل ط د   م ل ن ت . ول

حل       دس ي ق روح ال
ى           ل ع وة ال عليك وق

 .تظلك
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CONCLUSION CANON 
It said during the month of kiahk  

The God of mercy 
looked with a merci-
ful eye in mercies 
and compassions 
from His heaven 
down. 

Afjoust 8nje V+ pinaht@ 
qen oubal efoi 8nnaht@ nem 
xannai nem xanmetsenxht@ 
8ebol qen tefve 8epesht. 

رح        ر االله ال ظ م ون
ع         ة م م ن رح ي ع ب
ات     ات ورأف م رح
ى        ه إل ائ م ن س م

 .أسفل

He saved us from 
straying and dark-
ness by the incarna-
tion of His Logos, 
His only-begotten 
Son from the holy 
Virgin Mary. 

Aftoujon 8ebolxa +sormes@ 
nem pi,aki etoi 8n,ems@ qen 
8pjin[isarx 8mpefLogos@ Pef-
shri 8mmonogenhs@ 8ebol 
qen ch8ecouab 8mparcenos 
Maria. 

ة         نجّانا من الضلال
ة         م ه دل م والظلمة ال

ه   ه     ،بتجسد آلمت ن  اب
ديسة       ق الوحيد من ال

 .العذراء مريم

Glory be to the Fa-
ther the Son and the 
holy Spirit. 

Doxa Patri ke 8Ui8w ke 8agi8w 
P'n'ati. 

ن          جد للآب الاب الم
 .والروح القدس

He sent the incorpo-
real Angel Gabriel to 
a virgin child in the 
house of David of 
her tribe. 

Afouwrp 8mpi8aswmatos@ 
Gabrihl pi8aggelos@ xa 
ou8alou 8mparcenos@ qen 8phi 
8nDauid pe pesgenos. 

أرسل غير المتجسد   
جبرائيل الملاك إلى   
ا       فتاة  عذراء جنسه

 .من بيت داود

Who was betrothed 
to the righteous Jo-
seph. He came to 
her greeting her in 
this manner. 

:h8ete 8mmau auwp 8nsws@ 
8eLwshv pidikeos@ 8etafse 
8eqoun saros@ afer,eretizin 
8mmos@ 8mpairh+ efjw 8mmos. 

وسف         ي ة ل مخطوب
ا          ه ي ى إل الصديق أت
ذا      ك أقرأها السلام ه

 :قائلا
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✠ The exposition  
✠ Psali on the 2nd sherat 
✠ The 2nd sherat 
✠ The exposition  
✠ The Antiphonarium (Dephnar) is read 
✠ Psali on the ending of Canticle theotokias 
✠ Ending of the Canticle theotokias 
✠ Exposition on the ending of the theotokias 
✠ The praises are then concluded as usual 

 

The Liturgy 
✠ The hymn Allhlouia@ je 8vmeu8I is said 
✠ The hymn }sourh is said 
✠ The intercessions for Kiyahk are said 
✠ The Response of the Praxis for Kiyahk  
✠ The Response of the Gospel (as explained in the raising of incense) 
✠ Aspasmos Adam  
✠ Aspasmos Batos  
✠ The fraction for the Nativity fast is said 
✠ Psalm 150 (distribution) is chanted in the Kiyahk tune 
✠ A Doxology-Hymn (Madeha) for the week is chanted 
✠ The End of Service Hymn 

 
Rites of the Sundays of Kiyahk 

 

Vespers Praises 
✠ The prayers of the ninth, eleventh and twelfth hours (and veil in the monasteries) are 

prayed  
✠ After the prayer of the hours, the hymn of Niecnos throu is chanted, followed by the 4th 

Canticle. 
✠ An Arabic or English psali Batos for Virgin Mary is said 
✠ The Saturday Theotokia is said in the Kiyahk tune according to the following order: 

The parts (1-7) are said individually each followed by the appropriate 
Coptic and Arabic explanations (in the same tune). 
Usually the following is said:  

in Coptic: The first Greek part, then the Coptic (Mo-Akab)  
in Arabic: Abu El-Saad El-abu-tegee, MoAlem Gabriel El-phaybe, and 
Patriarch Anba Marcos. 
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The 8th part (aretencwn+) is said in its Kiyahk tune. 
The hymn of 1st Hails (sherat) are said in their Kiyahk tune. 
The hymn of 2nd Hails (sherat) are said in their Kiyahk tune. 
The introduction to the Exposition is said in its known tune. 
The appropriate Exposition is read; one for each Sunday. 
The ending of the Batos Theotokias are said. 

 
Raising of the Evening (Vespers) and Morning (Matins) Incense 

The service is conducted in the same manner as the weekdays of Kiyahk, observing that in 
the raising of evening Incense, the appropriate doxology-hymn (Madeha) for the Sunday is 
said before the ending of the doxologies. 

 

Midnight Praises 
After the prayer of Midnight (3 Services) is prayed, the praises are chanted as follows: 
✠ Tenchnou 
✠ Alleluia in its long tune 
✠ The Kiyahk Canticle 
✠ Song (Madeha) of “Agios O Theos” 
✠ Coptic Psali Adam on the 1st Canticle 
✠ Arabic Psali Adam on the 1st Canticle 
✠ 1st Canticle (ode) and its lobsh (explanation) 
✠ The Kiyahk lobsh (explanation) on the 1st Canticle 
✠ Song (Madeha) Adam on the 1st Canticle 
✠ Exposition on the 1st Canticle 
✠ Coptic Psali Adam on the 2nd Canticle 
✠ Arabic Psali Adam on the 2nd Canticle 
✠ 2nd Canticle (ode) and its lobsh (explanation) 
✠ The Kiyahk lobsh (explanation) on the 2nd Canticle 
✠ Song (Madeha) on the 2nd Canticle 
✠ Exposition on the 2nd Canticle 
✠ Coptic psali Adam on the 3rd Canticle 
✠ Arabic psali Adam on the 3rd Canticle 
✠ 3rd Canticle (ode) 
✠ The last two verses are said in their long hymn 
✠ Psali for the three young men 
✠ Arabic Song (Madeha) Canticle for the three young men 
✠ Tenen is chanted 
✠ Tenouex 8nswk in the Kiyahk tune 
✠ Exposition Canticle on the 3rd Canticle 
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Note: 
The conclusion cannon is said starting from the 
beginning of the month of Kiahk only and not from 
the beginning of the advent as some people may 
think. The reason for that is the rite during the 
advent before the month of Kiahk is annual and so 
for that and to unify the rite, the conclusion cannon 
should be said starting from the beginning of the 
month of Kiahk. 

 :ملاحظة
هك                 ي ة شهر آ قانون الختام يقال ابتداء من بداي
د                     ق ت ع ا ي م لاد آ ي م فقط وليس من بداية صوم ال
رة                 ت طقس فى ف البعض، والسبب فى ذلك أن ال
وى              كون سن صوم الميلاد قبل بدء شهر آيهك ي
ون                    ان ال ق ق ولذلك ولتوحيد الطقس يجب أن ي

 . اختام  ابتداء من بداية شهر آيهك

END OF SERVICE HYMN 

Amen, Al le luia.  
Glory to the Father 
and to the Son, and 
to the Holy Spirit. 

Amhn 'A'l@ doxa patri ke 
8Uiw ke 8agiw 8pneumati@ 

ا         وي ل ي ل ل ن ه ي  .ام
ن      المجد للاب والاب

 .والروح القدس
Now and forever, 
and unto the ages of 
all ages.  Amen. 

Ke nun ke a8i ke is tous 8ewnas 
twn 8ewnwn@ amhn@ 

ل اوان            الان وآ
دهور         والى دهر ال

 امين
We proclaim and 
say, O our Lord Je-
sus Christ. 

Tenws 8ebol enjw 8mmos@ je 
8w Pen[ois Ihs P,s. 

ن        ي ل ائ رخ ق نص
وع          ا يس ن ارب ي

 المسيح

The begotten of the 
Father before all the 
ages. Save us… 

Pimisi 8ebol qen 8viwt qajwou 
8nni8ewn throu@ sw+... 

ن الاب       ود م ول م ال
 قبل آل الدهور

Save us and have 
mercy on us.  Lord 
have mercy.  Lord 
have mercy.  Lord 
Bless us.  Amen.  
Bless me.  Bless 
me.  Lo, the meta-
nia.  Forgive me.  
Say the Blessing. 

Cw+ 8mmon ouox nai nan@ 
Kuri8e 8ele8hson@ Kuri8e 
8ele8hson@ Kuri8e euloghson@ 
8amhn@ 8Cmou 8eroi@ smou 8eroi@ 
is +metanoi8a@ ,w nhi 8ebol jw 
8mpi8smou. 

ا         ن ا وارحم صن . خل
ارب  .   يارب ارحم   ي

ارك  .   ارحم . يارب ب
ى   .   امين . بارآوا عل

روا   .   ها مطانية  اغف
 قل البرآة. لى
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Because the Lord chose your purity, 
and through His disposition He lay in your lap; 
a young girl’s mention was proclaimed, 
that she became the Holy One’s bride. 

 لأن الرب إختارطهرك
 بتدبيره صار فى حجرك

 طفلة صغيرة وشاع ذآرك
 صرت عروسة للقدوس

How wondrous indeed is this great Mystery, 
to Whom the Cherubim submit; 
and Whose praise the Seraphim chant, 
became a full human Child. 

 يالهذا السر العظيم
 من تخضع له الشاروبيم

 وتسبح له السيرافيم
 صار طفلا آاملا مأنوس

I beseech and implore you, day and night, 
O Mary, the greatest among all virgins; 
to save us from the fire of Hell, 
both young and old, servants of Jesus. 

 أسأل من فضلك ليل ونهار
 يامريم ست الأبكار

 تنجينا من جحيم النار
 آبار و صغار عبيد إيسوس
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✠ Coptic psali on the Commemoration of the Saints 
✠ Song (Madeha) Adam on the Commemoration 
✠ The Commemoration of the Saints in the Kiyahk tune 
✠ The Doxologies 
✠ The Kiyahk Doxologies 
✠ Any other appropriate doxologies 
✠ Exposition on the Commemoration 
✠ Coptic psali Adam on the 4th Canticle 
✠ Arabic psali Adam on the 4th Canticle  
✠ The 4th Canticle (ode) 
✠ In Psalm 150, the special refrain for Kiyahk is added: "Eferanaf 8mpennou+ ... ...".  
✠ Exposition on the 4th Canticle 
✠ Psali Adam on the Sunday Theotokia 
✠ Song (Madeha) before the Sunday Psali 
✠ The Sunday Psali 
✠ Song (Madeha) Adam on the Sunday Psali 
✠  Loipon (Ending of the Psali) 
✠ The Sunday Theotokia is said according to the following order: 

The first six parts (1-6) are said individually each followed by: 
Coptic explanation. 
Arabic or Englsih explanation. 
Gospel reading. 

✠ Hymn of <ere ne Mari8a (Hail to you Mary) 
✠ Explanation Adam on Cemou+ 
✠ Hymn of Cemou+ 
✠ Explanation Adam on the 2nd Cemou+ 
✠ The 7th Coptic Explanation 
✠ The 7th Arabic or English Explanation 
✠ Song (Madeha) Canticle on the 8th part 
✠ The 8th part of the Sunday Theotokia (0asf 8nsop - seven times everyday) 
✠ Explanation on the 8th part 
✠ Song (Madeha) on aumou+ 
✠ The part of aumou+ of the Sunday Theotokia  
✠ Explanation  on aumou+ 
✠ Psali Adam on the 9th part (Teoi 8nxukenos) 
✠ Song (Madeha) on the 9th part (Amdah Fel Batol - I sing about the pure (one)) 
✠ The 9th part of the Sunday Theotokia (Teoi 8nxukenos)  
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✠ Explanation Adam for the “Holy Laborors”, said in the tune of qiouwini 
✠ The Antiphonarium (Dephnar) is read 
✠ Psali Adam on the Ending of the Adam Theotokias 
✠ Song (Madeha) on the Ending of the Adam Theotokias (Marahmak ya elahy - your 

mercies O my Lord) 
✠ The Ending of the Adam Theotokias (Neknai 8w Panou+) 
✠ The priest reads the Exposition  
✠ The “praise of the Angels” is recited 
✠ Exposition Canticle is read 
✠ The Creed is recited 
✠ The supplication 

 

The Liturgy 
The liturgy during the Sundays of Kiyahk is identical to the liturgy of the weekdays of Kiyahk 
with the following observations: 
✠ The hymn  Allhlouia@ vai pe pi (Alleluia This is the day …) is said 
✠ The hymn  Tai sourh is said  
✠ The hymn ;8Fem8psa gar is chanted during the distribution 
✠ A Doxology-Hymn for the Sunday is chanted 
✠ The End of Service Hymn 
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David explained in his psalm saying, 
that there will appear across the ages, 
a great God, light from light, 
a Creator and Life-giver to all souls. 

 داود شرح فى المزمور
 وقال يظهر عقب الدهور
 إله عظيم نور من نور
 خالق ومحيى آل نفوس

A shining beacon in Paradise, 
that’s who you are, O holy virgin. 
You have surpassed the angels’ ranks. 
Hail to you O mother of the Christ. 

 سراج منير فى الفردوس
 هو انت ياتي بارثينوس
 فقت رتب نى أنجيلوس

 السلام لك يا أم بى اخرستوس
The Holy Trinity’s mystery appeared, 
through you, divinity united with humanity. 
We inherited the kingdom through your Son, 
and became the Lord Jesus’ brethren. 
  

 ظهر منك سر الثالوث
 لاهوت متحداً بالناسوت
 وبإبنك ورثنا الملكوت

 وصرنا إخوة للرب ايسوس
Emmanuel came to us, and 
was incarnate from you and saved us. 
He freed us from our enemies’ bondage, 
and gave us the law by His appearance. 

 عمانوئيل قد أتانا
 تجسد منك وفدانا

 وعتقنا من أسر أعدانا
 بظهوره أعطانا الناموس

Gabriel was sent unto you, 
O pure and chaste virgin. 
The Master was carried in your womb. 
Before Him the angels chant lauds. 

 غبريال جاك مرسول
 ياعذراء بكرة وبتول

 صار السيد فى أحشاك محمول
 قدامه تسبح نى  أنجيلوس

You have transcended all earthly beings. 
You’ve been exalted above the heavenly hosts. 
You have nursed our God as a Baby Child, 
As He lay touchable in your arms. 

 فقت على آل الأرضيين
 وتعاليت فوق السمائيين

 ورضعت الإله آطفل جنين
 بين يديك ممسوك ملموس

Hail to you, and hail to you, 
O Mary, throughout the ages. 
The Ancient of Days dwelled in you, 
Our righteous Saviour. 

 السلام لك ثم السلام
 يامريم بطول الدوام
 سكن فيك عتيق الأيام
 بين سوتير إن أغاثوس
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I start in God’s Holy Name, 
our Lord Jesus Christ, 
the Son of God, the Word, 
Saviour of the whole world. 

 أبدى باسم االله القدوس
 سيدنا إيسوس بى إخريستوس
 إبشيرى إم إفنوتى بى لوغوس
 إبسوتير تيرف إم بي آوزموس

Through the tenderness of the Lord of Hosts, 
He descended and in-dwelt His hands’ creation. 
He appeared as a full human in the flesh, 
through a chaste virgin, an unblemished bride. 

 بتحننه رب الاَنام
 نزل وسكن فى صنعة يده
 ظهربشرى آامل جسده

 من عذراء بتول بكرة وعروس

The Son of Man saved us, 
And liberated us from all sorrows. 
He crushed and destroyed Satan’s snare, 
and opened for us the door of Paradise. 

 خلصنا إبن الأنسان
 وعتقنا من آل الأحزان
 حطم وآسر فخ الشيطان
 و فتح لنا باب الفردوس

2- Third Sunday of Kiyahk  

O you who saved Noah 
Your Spirit descended on your disciples 
Through the intercessions of Saint Mary 
Keep the -gates of the Church open for us 

 يا من خلصت سفينة نوح
 وعلى رسلك حليت بالروح

 إجعل باب البيعة دائماً مفتوح
 بصلاة مريم ريحانة النفوس

A dove appeared at Zachariah's house خطرت حمامه في بيت : المرد
 زآريا
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HYMNS FOR  
THE COPTIC MONTH KIYAHK  

VESPERES & LITURGY’S HYMNS 
OF KIAHK 

In the Name of 
God the Almighty 

 

Cun :e8w Is,hros 
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O come, let us 
worship the Holy 
Trinity; the Father, 
the Son and the Holy 
Spirit; 

Amwini marenouwst@ 8n+
8trias 's'c'u@ 8ete 8viwt nem 
Pshri @ nem Pi'p'm'a e'c'u. 

د            ج س ن ل وا ف ال ع ت
دوس         ق وث ال ال ث ل ل

و       ذى ه الآب   ال
ن       و روحالإب  وال

 .القدس

We, the Christian 
people, for this is our 
true God. 

Anon qa nilaos@ 8n8,ristianos@ 
vai gar pe pennou+@ 
8n8alhcinos. 

نحن الشعوب  
المسيحيين لأن هذا 
.هو الهنا الحقيقى  

We have hope in 
Saint Mary, that God 
will have mercy upon 
us, through her 
intercessions. 

Ouon ouxelpis 8ntan@ qen ch 
'e'c'u Mari8a@ 8ere v+ nai nan@ 
xiten nes8presbi8a. 

لنا رجاء فى القديسة    
ا           ن رحم م، االله ي مري

 .بشفاعتها

We worship the 
Father, the Son and 
the Holy Spirit, the 
Ho ly  and  co -
essential Trinity. 

Tenouwst 8mviwt nem 8Pshri 
nem Pi'p'n'a 'e'c'u@ +8trias 'e'c'u@ 
8nomouosios. 

ن        نسجد للآب والإب
دس        ق روح ال وال
دس        ق م وث ال ال ث ال
ى          اوى ف س م ال

 .الجوهر

Verses of Cymbals 
 Adam Days (Sunday – Tuesday) 

Verses of Cymbals 
Vatos Days (Wednesday – Saturday) 

VESPERES' HYMNS OF KIAHK 
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"My Son, the offspring of Jacob 
Abraham and Isaac received the promise 
In my womb dwelt the fearful God 
And fulfilled through me all promises" 

 قد صار ولدى نسل ليعقوب
 وإبراهيم وإسحق نالا الميثاق

 قد حل في أحشائى إله مرهوب
 وأآمل بى الموعد والميثاق

Mary dwelt for three month 
With Elizabeth her kinswoman 
Until the completion of her time 
To give birth to the preacher of baptism 

 قامت مريم عند أليصابات
 ثلاثة أشهر متوالية

 آمل الزمان وجاءت الأوقات
 لميلاد آاروز المعمودية

A dove appeared at Zachariah's house خطرت حمامه في بيت : المرد
 زآريا

The elder woman spoke to the young girl 
Saying, "Go now in peace 
O fiery chariot of God 
On which sat the King of peace" 

 آلمت العجوز الصبية
 وقالت لها إمض بسلام
 يا مرآبة لحمية ونارية
 جالس عليها منشئ الآنام

How could the handmaiden rest 
While her mistress served her? 
Depart to your house O holy heaven 
With peace the pure virgin returned 

 لا يمكن ان الأمة تجلس
 والسيدة تخدم بقيام

 إمضى لبيتك با سماء مقدس
 رجعت البتول إلى بيتها بسلام

She returned to Nazareth 
Olive branch in her mouth, like Noah's dove 
She expelled the flood of sin 
And preached to us the hidden God 

 مضت راجعة للناصرية
 حمامة في فمها غصن الزيتون

 طردت طوفان آل خطية
 وبشرتنا بإله مكنون

Look upon me O Mother of God, 
without you my sins never forsake me. 
Ask your Son to grant me life. 
You’re the poor’s aid and the wretched’s hope. 

 لاحظينى يا والدة الإله
 مين غيرك أجد لذنبى ضمين
 إسألى إبنك يوهب لى حياة

 يا عون الفقراء ورجاء المساآين



76 

"The high God performed wonders 
Holy is His name in heaven 
His mercies are from generation to generation 
His promises to his people given" 

 عظائم صنعها بى المتعال
 قدوس إسمه في علو سماه
 ومراحمه إلى جيل الأجيال
 وعهوده أآملها لأصفياه

"He made wonders with His strong arm 
He brought down the haughty 
He expelled demons from heaven 
To seat His people in glory" 

 علو ذراعه صنع القوات
 والأعزاء من الرتب أنزلهم
 أسقط الشياطين من السموات
 ليجلس الناس في مراتبهم

"He fed the hungry with goodness 
And sent the rich away without compensation 
Empty of all goodness 
That they may seek Him for salvation" 

 عال الجائعين وأشبعهم خيرات
 والأغنياء قد أرسلهم

 فارغين فقراء من الصالحات
 ليحتاجوا إليه ويخلصهم

A dove appeared at Zachariah's house خطرت حمامه في بيت : المرد
 زآريا

When Rebecca was given to marriage 
Her brothers spoke to her saying, 
"May you increase to thousands upon thousands 
May your offspring posses their enemies' dwellings" 

 عندما تزوجت رفقة بثبات
 ودعوها أخوتها قائلين

 أنت ياأختنا لألوف وربوات
 وزرعك يرث مدن معاندين

Rebecca is gone and now Mary 
Spoke the same prophecy and said, 
"He removed the proud in their heart 
And with the humble replaced them 

 غابت رفقه وظهرت مريم
 قالت هذا القول حقاً يقين

 طرد المعاندين من جلال أعظم
 ورفع عوضهم المتواضعين

"His servant Israel, son of Abraham 
He strengthened and blessed 
The offspring of the daughter of Joachim 
His Lord appeared and exalted" 

 فتاه إسرائيل إبن ابراهيم
 عضده ورفعه وبارك زرعه

 من نسلى أنا إبنة يواقيم
 ظهر منه ربه ورفعه
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Hail to the church, 
the house of the 
angels. Hail to the 
Virgin, who gave 
birth to our Saviour. 

<ere +ek8klhsia@ 8phi 8nte 
niaggelos@ ,ere +parcenos@ 
etasmes Penswthr. 

يت       السلام للكنيسة ب
لام      ة الس ك لائ م ال
دت        تى ول للعذراء ال

 .مخلصنا

Hail to you, O Mary, 
the fair dove, who 
brought forth unto us 
God the Logos. 

<ere ne Mari8a@ +8[rompi 
ecnesws@ ch etasmisi nan@ 
8mv+ pilogos. 

م        ري ام ك ي لام ل الس
الحمامة الحسنة التى   
 .ولدت لنا االله الكلمة

Hail to you, O Mary; 
a holy hail. Hail to 
you, O Mary, the 
Mother of the Holy. 

<ere ne Mari8a@ qen ou,ere 
efouab@ <ere ne Mari8a@ 8cmau 
8mvh 'e'c'u. 

م        ري ام ك ي لام ل الس
السلام  .   سلام مقدس  

م أم              ري ا م ك ي ل
 .القدوس

Hail to Michael, the 
great archangel. Hail 
to Gabriel the angel-
evangel. 

<ere Mi,ahl@ pinis+ 
8nar,haggelos@ ,ere gabrihl@ 
pifaisennoufi. 

ل        ي ائ خ ي م لام ل الس
ة        ك لائ م س ال ي . رئ

ال        ري ب غ لام ل الس
 .المبشر

Hail to Gabriel: The 
great archangel: Hail 
t o  h i m  w h o 
announced: To Mary 
the Virgin. 

<ere Gabrihl@ pinis+ 8nar,i-
aggelos@ ,ere vh8etafxisen-
noufi@ 8mMaria +parcenos. 

ال    ري ب غ لام ل : الس
ة     ك لائ م س ال ي رئ

ذي    :   العظيم ل السلام ل
 .مريم العذراء: بشَّر

Then continue with the following 
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Hail to the Cherubim. 
Hail to the Seraphim. 
Hail to all the 
heavenly orders. 

<ere Ni,eroubim@ <ere 
Niseravim@ ,ere nitagma 
throu@ 8n8epouranion. 

م      ي روب ي ش ل لام ل الس
م    ي راف ي س ل . السلام ل

ع       ي م ج لام ل الس
 .الطغمات السمائيين

Hail to John the 
great forerunner. Hail 
to the priest, the 
cousin of Emmanuel. 

<ere I'w'a@ pinis+ 8m8prod-
romos@ ,ere Piouhb@ 8psug-
genhs 8nEmmanouhl. 

السلام ليوحنا السابق   
م ي ظ ع لام .   ال الس

ب         ي ن نس اه ك ل ل
 .عمانوئيل

Hail to my lords and 
fathers, the apostles. 
Hail to the disciples 
of our LORD Jesus 
Christ. 

<ere na'['s 8nio+@ 8napostolos@ 
<ere nimachths@ 8nte Pen['s 
I'h's P','s. 

ى       ادت لام لس الس
بائى الرسل السلام   آو

ا يسوع          ن ذ رب لتلامي
 .المسيح

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
evangelist. Hail to 
the apostle, St. Mark, 
the beholder-of-God. 

<ere nak 8w pimarturos@ ,ere 
p i euaggel isths @  ,ere 
pi8apostolos@ abba Markos 
pice8wrimos. 

ا            ه ك أي لام ل الس
لام         د الس ي ه الش
لام         ى الس ل ي ج لإن ل
س      رق ول م رس ل ل

 .ناظر الاله

Hail to St. Stephen, 
the first martyr. Hail 
to the blessed 
archdeacon. 

<ere ~Ctevanos@ pisorp 
8 m m a r t u r o s @  , e r e 
p iar,hdiakwn@  ouoxx 
8t8smarwout. 

وس،      السلام ان ف ت  لاس
السلام  .   أول الشهداء 

س      ي ارك رئ ب م ل ل
 .الشمامسة

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. 
Hail to the victorious 
my lord the prince, 
St. George. 

<ere nak 8w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ pa'['s 8pouro 
Gewrgios. 

ا            ه ك أي لام ل الس
د   ي ه لام .   الش الس

ل         ط ب اع ال ج ش ل . ل
س         لاب لام ل الس

ك   .   الجهاد سيدى المل
 .جورجيوس
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Mary was divinely blessed 
With the greeting of Gabriel the angel 
All women became blessed by her 
And released from the curse and its danger 

 صرت مبارآة حين بارآك
 ربك بملاآه غبريال

 وجميع النسوة تبارآوا بك
 وعتقوا من آل ضلال

Adam's fall affected all men 
The curse, they all inherited 
Through Jesus the exalted Lord 
The human race was blessed 

 ضلال آدام أضل الرجال
 والجميع صاروا به ملاعين
 وبيسوع إبنك الرب المتعال

 تبارك جنسهم أحمعين

You secured for me all blessing 
You came to me, mother of my God 
Blessed are you who accepted and believed 
That you would be the Mother of God 

 ضمنت لى آل البرآات
 من أين لى مجئ أم ربى إليّ
 طوباك يا من قبلت الكلمات

 وآمنت بأنك أم الحى

The heart of pure Mary was comforted 
With a beautiful voice, she was singing 
"My soul magnifies the Lord" 
She began praising The Lord with thanksgiving 

 طاب قلب مريم البتول
 صاحت للوقت بصوت ما أبهاه

 وسبحت االله وبدت تقول
 تتعظم نفسى بالإله

A dove appeared at Zachariah's house خطرت حمامه في بيت : المرد
 زآريا

"My Creator is in my womb 
I rejoice in God my Savior 
He beheld my lowly state 
I, His handmaid and mother" 

 ظهر تهليل روحى بالخلاص
 خالقى في أحشائى وهو الصانع إياه

 نظر لتواضعى بغير انتقاص
 أنا أمته وأمه وسماه

"He showed his mercy to all generations 
Henceforth they all call me blessed 
The Son of the highest dwelt in my womb 
Through me, all symbols are fulfilled" 

 ظهر فضله لكل الأجيال
 ومن الآن يعطوني الطوبى

 قد حل في أحشائى إبن المتعال
 وأآمل بى الرموز المكتوبة
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Our Lord baptized His servant John 
In the womb, He filled him with joy 
Then He asked baptism of him 
As if in need, but He is the One who bestows 

 ربنا عمد يوحنا عبده
 فى الجوف وملاه بروح التهليل

 ورجع سأل الصبغة منه
 آأنه محتاج وهو مغنى جليل

Before the Ark of the Covenant 
David rejoiced and danced 
Likewise while Christ was in the womb 
John the Baptist rejoiced and danced 

 رقص داود قدام تابوت العهد
 وهو محمول على الدواب

 رقص يوحنا قدام رب المجد
 وهو في بطن أمه وفي حضن الآب

O David, play the organ and harp 
For mercy and justice did embrace 
Justice has shown from the earth 
Mercy is Jesus who came to save 

 زمر ياداود بأرغن وقيثار
 قل الرحمة والعدل تلاقيا

 الحق أشرق من الأرض أجهار
 والعدل هو يسوع أهيا شراهيا

The elder one heard the peace 
Out of the young virgin's lips 
From the mouth of a pure dove 
She was filled with diving grace 

 سمعت العجوز خاص السلام
 وهو خارج من فم صبيه
 سلام من فم حمام ويمام
 فامتلأت بالنعمة الالهية

The forerunner saw his Creator's mother 
And was filled with grace and wisdom 
He spoke through his mother's mouth 
"Blessed are you among women" 

 شاهد الصابغ والدة ربه
 وإمتلأ حكمة وسر وبرهان
 ولوقته صاح على فم أمه
 قال مبارآة أنت في النساء

A dove appeared at Zachariah's house خطرت حمامه في بيت : المرد
 زآريا

Eve the mother of all the living 
Became the mother of all the dead 
When she was cursed for disobedience 
To Hades all humanity was led 

 صارت حواء أم الأحياء
 وقد صارت أم ألاموات

 لما لعنت بالمعصية
 ولعنوا بها آل النسوات
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Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. 
Hail to the victorious 
P h i l o p a t e e r 
Mercurius, 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ Viloupathr 
Merkourios. 

ا            ه ك أي لام ل الس
د   ي ه لام .   الش الس

ل         ط ب اع ال ج ش ل . ل
س         لاب لام ل الس

اد ه ج ر .   ال ي ات وب ل ي ف
 .مرقوريوس

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. 
Hail to the victorious  
abba Mena of 
Bayadd. 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ apa Mhna 8nte 
Nivaiat. 

ا            ه ك أي لام ل الس
د   ي ه لام .   الش الس

ل         ط ب اع ال ج ش ل . ل
س         لاب لام ل الس

اد  ه ج ا    .   ال ن ي ار م م
 .البياضى

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. 
Hail to the victorious 
St. George the 
Alexandrian. 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ Georgios 8nte 
Rakot. 

ا            ه ك أي لام ل الس
د   ي ه لام .   الش الس

ل         ط ب اع ال ج ش ل . ل
س         لاب لام ل الس

اد ه ج اجرجس .   ال م
 .الاسكندرى

Hail to you, O martyr. 
H a i l  t o  t h e 
courageous hero. 
Hail to the victorious 
Abba Bashnouna, 
the monk. 

<ere nak w pimarturos@ ,ere 
piswij 8ngenneos@ ,ere 
piaclovoros@ abba Pasnona 
pimona,os. 

ا            ه ك أي لام ل الس
د   ي ه لام .   الش الس

ل         ط ب اع ال ج ش ل . ل
س         لاب لام ل الس

اد  ه ج ة  .   ال ون ن بش
 .الراهب
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Hail to our holy fathers : 
who suffered for the 
sake of Christ. Hail to 
the victorious: O 
martyrs of Nagran 

<ere nenio+ 8ndikeos@ 
etausep 8mkaxx ecbe 
P','s@ ,ere ni aclovoros@ 
nimarturos 8nte Najran. 

اء          لآب لام ل الس
ن          ذي ن ال ي ق دي الص

ح          مسي . آملوا فى ال
ن    دي اه ج م ل السلام ل

 .شهداء نيجران

Hail to our holy 
fathers: who suffered 
for the sake of 
Christ. Hail to the 
victorious O martyrs 
of Ekhmeem. 

<ere nenio+ 8ndikeos@ 
etausep 8mkaxx ecbe 
P','s@ ,ere ni ablovoros@ 
nimarturos 8nte ~<mhm. 

اء          لآب لام ل الس
ن          ذي ن ال ي ق دي الص

ح          مسي . آملوا فى ال
ن    دي اه ج م ل السلام ل

 .شهداء أخميم

Hail to our Father, 
St. Anthony: the 
lamp of monasticism. 
Hail to our Father, 
St. Paul, the beloved 
of Christ. 

<ere peniwt abba Antwnios@ 
piqhbs 8nte +metmona-
,os@ ,ere peniwt abba 
Paule@ pimenrit 8nte P','s. 

ا         ب ا أن ن ي لام لأب الس
اح       أنطونيوس مصب

ة   ن ب ره لام .   ال الس
لابينا أنبا بولا حبيب    

 .المسيح

T h r o u g h  t h e 
intercessions of the 
Theotokos, Saint 
Mary, O LORD, grant 
us the forgiveness of 
our sins. 

Hiten ni8presbia@ 8nte +ceo-
tokos 'e'c'u Mari8a@ ~P[ois 
8ari8xxmot nan@ 8mpi,w ebol 
8nte nennobi. 

ه،        دة الال بشفاعة وال
ارب     القديسة مريم، ي
رة          ف غ م ا ب ن م ل ع إن

 .خطايانا

That we may praise 
You, with Your good 
Father, and the Holy 
Spirit, for You have 
born, and saved us. 

Ecrenxws 8erok@ nem Pekiwt 
8n8agacos @ nem Pi'p'n'a 'e'c'u@ je 
aumask aksw+ 8mmon. 

لكى نسبحك مع أبيك    
روح      ح، وال ال الص
دت        القدس، لانك ول
ارب       ا، ي ن ت ص ل وخ

 .إرحمنا
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The servant rejoiced to meet his King 
The womb of the barren is His veil 
In the womb of the Virgin He was formed 
In the bodily throne, but with the Father still 

 خرج العبد يتلقى مولاه
 جوف العاقر له ستر حجاب
 وجوف الصبية فيه أنشاه

 في عرشه اللحمى وفي حضن الآب
A dove appeared at Zachariah's house خطرت حمامه في بيت : المرد

 زآريا
The Baptist went to meet his Lord 
The creation needed the Creator 
He humbled Himself through His great love 
He did all things with great splendor 

 خرج الصابغ للقاء ربه
 والصنعة احتاجت للصانع
 تنازل إليها بغزير حبه
 فعل آل شئ بغير مانع

The barren began to understand 
Day embarrassed the night of darkness 
The barren is the night; her light is the moon 
The Child is the day and Sun of Righteousness 

 دنت العاقر لتعاين الأمر
 والليل المظلم حضن النهار
 العاقر ليل وسراجها القمر

 والصبى نهار وشمس الأبرار
The all powerful Master 
Stretched His hand from the womb 
By His right hand He baptized His servant 
And anointed him in His mother's womb 

 دل السيد القادر يده
 وادناها من داخل الجوف

 وبيمينه عمد عبده
 ونضح عليه رشاش الزوف

The servant was astonished 
He moved and was filled with joy 
He worshipped his Creator 
And was full of fear and awe 

 دهش العبد من لقاء مولاه
 وتحرك وتهلل في الجوف
 سجد المخلوق لمن أنشاه

 وامتلأ رهبة ورعدة مع خوف
Who is He who grants His gifts 
And then asks it of His servant? 
It is our God who humbled 
Himself Who enriches His servant 

 ذا من يوهب عبده عطاياه
 ويعود يتسولها منه

 إلا إلهنا المفتقر برضاه
 وبمسكنته أغنى عبده

A dove appeared at Zachariah's house خطرت حمامه في بيت : المرد
 زآريا
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Mary saw the annunciator ascending, 
to his Lord, and she thought, 
I’ll arise and witness this conception, 
so she left Nazareth and its vicinity. 

  تراءى البشير صاعد لمولاه
 فكرت مريم قائله أقوم
 لأنظر هذا الحبل وأراه
 فترآت الناصرة والتخوم

The pure dove came in: 
As the dew of Hermon on Mount Zion: 
A cloud with gentle rain: 
Drizzled softly upon Zion 

 جاءت الحمامه الوديعة
 آندى حرمون فوق جبل صهيون

 سحابه وأمطاره بديعه
 أمطرت طل الرخا في صهيون

A dove appeared at Zachariah's house خطرت حمامه في بيت : المرد
 زآريا

The Sun of Righteousness evoked his rays: 
Carrying the fiery chariot:  
In city of Judah He appeared:  
And entered the house of Zachariah 

 جذب شمس البر سواعى ضياه
 حملا للعجلة الناريه

 وفي عين آارم حل برؤياه
 ودخل الى بيت زآريا

The Spiritual Castle came: 
Its feet were fiery wheels: 
Carrying the Only-Begotten One: 
The Eternal Creator, the life-giving Fire 

 حل القصر النفسانى
 وأقدامه عجلات نارية

 حامل واحد ليس له ثانى
 خالق أزلى نار محييه

A dove, as Solomon called her: 
A palm tree carrying living fruits: 
Preached to us with peace and security: 
With healing in its wings 

 حمامة يمامه آقول سليمان
 ونخلة حاملة أثمار الحياه

 بشرتنا بسلام وطمأن
 والشفاء من منكبيها قبلناه

A bird calling in our land 
In the land of the dead, standing 
Carrying our Redeemer 
Transforming earth into heaven 

 حمامة تصيح في أراضينا
 وقفت في بلاد الأموات
 وعلى منكبيها بارينا

 ليصيّر الأرض آما السموات
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When I speak about 
you: O cherubic 
chariot: My tongue 
will never be Weary: 
We bless you. 

Ke gar aisansaji ecbh+@ 8w 
pixarma 8n,eroubimikon@ 
palas naqisi an 8enex@  ten-
ermakarizin 8mmo. 

ت             م ل ك ا ت إذا م
ة    :   عنكِ أيتها المرآب

ة ي م ي اروب إن  :   الش ف
ل          ك ي لا ي ان لس

 .في تطويبك : أبداً
For truly, I will go: To 
the courtyards of the 
house Of David: To 
take a voice by 
Which: I will speak of 
your Honor. 

Je ontws gar +nasenhi@ 0a 
niaulehou 8nte 8phi 8nDauid@ 
8nta[i 8nou8smh 8ebolxitotf@ 
ecrisaji 8mpetaio. 

ي          ي أمض لأن
يت       :   حقاً إلى ديار ب
ى   :   داود ظ لأح

طق    :   بصوت ه أن ب
 .بكرامتك

DOXOLOGY INTRODUCTORY 

Hail to you, O Virgin, 
The very and true 
queen. Hail to the 
pride of our race, 
Who has borne to us 
Emmanuel. 

<ere ne 8w +parcenos@ +ourw 
8mmhi 8n8alhcinh@ ,ere 
8psousou 8nte pengenos@ 
are8jvo nan 8nEmmanouhl. 

ا            ه ت ك أي لام ل الس
ة          ك ل م ذراء، ال ع ال

ة،   ي ق ي ق ح لام   ال  الس
دت       ا، ول لفخر جنسن

 .لنا عمانوئيل

W e  a s k  y o u , 
remember us, O our 
faithful advocate, 
before our LORD 
Jesus Christ, That 
He may forgive us 
our sins. 

Ten+xo aripenmevu8i w +8pro-
staths 8etenxot naxren pen¡ 
Ihs P,s 8ntef,a nennobi nan 
ebol 

ا       ه ت نسألك أذآرينا أي
ة،          ن م ؤت م ة ال الشفيع
وع        ا يس ن ام رب ام
ا     ن رل ف غ ي ح ل ي س م ال

 .خطايانا

KIAHKS’ DOXOLOGIES FOR ST. MARY 
First Doxology 
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For God has stood: 
At the borders of 
Judea:  And has 
called joyfully: And 
the tribe of Judah 
Accepted Him. 

Je 8a 8Vnou+ 8oxi 8eratf@  qen 
nicws 8nte +Ioude8a@ af+ 
8ntef8smh qen oucelhl@ 
8a8tvulh 8nIouda sopf 8eros. 

ف     ي  :   لأن االله وق ف
دود  ح

ة  ودي ه ي ل  :   ال وأرس
فقبله  :   صوته بتهليل 
 .سبط يهوذا

The tribe of Judah is 
the Virgin:  Who 
gave birth to our 
Savior: And after giv-
ing birth To Him: She 
remained a Virgin. 

8Tvulh 8nIouda te +par-
cenos@ ch8etasmisi 8mPen-
swthr@ ouox on menensa 
8cresmasf@ as 8oxi esoi 8mparce-
nos. 

ط       ب ي س ذراء ه ع ال
دت       :   يهوذا تي ول ال

ا     ن ص ل خ د   :   م ع وب
بقيت أيضاً     :   ولادته
 .عذراء

For through the 
voice: Of Gabriel the 
angel: We give you 
greeting: O the 
Mother of God, Mary. 

Ebol gar xiten +vwnh@  8nte 
Gabrihl piaggelos@ ten+ ne 
8mpi,eretismos@ 8w +ce8otokos 
Maria. 

ن  ح ون
اً وت  :   أيض بص

لاك  م ال
ال ري ب كِ   :   غ ي ط ع ن
لام دة       :   الس ا وال ي

 .الإله مريم
Hail to you from God: 
Hail to you from 
Gabriel: Hail to you 
from us: Hail to you, 
we exalt you. 

<ere ne 8ebol xiten 8Vnou+@ ,e-
re ne 8ebol xiten Gabrihl@ ,ere 
ne 8ebol xitoten@ je ,ere ne ten
[isi 8mmo. 

ن            كِ م لام ل الس
كِ من       :   االله السلام ل

كِ    :   غبريال السلام ل
ا ن ن،   :   م ي ل ائ ق

كِ م ظ ع لام  .   ن الس
 .لكِ

The holy Angel 
Gabriel: Announced 
to the Virgin: After 
the greeting: He 
Strengthened her 
with his saying. 

Piaggelos ecouab Gabrihl@ 
afxisennoufi 8n+parcenos@ 
menensa piaspasmos@ aftajro 
8mmos qen pefsaji. 

لاك         م ال، ال ري ب غ
ر   اه ط ر  :   ال بشّ
ذراء ع د أن    :   ال ع وب

ا    اه ط أع
لام ا  :   الس وّاه ق
 .بقوله

71 

Refrain القرار 

And the peace of the holy God 
Be with you all attendants 
Deacons and priests 
And all the congregation of Christians. 

 وسلام الرب القدوس
 يحل عليكم ياآل الجلوس
 شمامسة مع آهنة وقسوس
 شعب أنى أخرستيانوس

1- Third Sunday of Kiyahk  

A dove appeared at Zachariah's house:  
As it veered by, it gave peace: 
The barren one came out: 
To meet the Mother of the Creator 

 خطرت حمامه في بيت زآريا
 وفي اميالها أعطت سلام
 فخرجت ذات العقوريه
 للقاء والدة منشئ الآنام

+++++++++ +++++++ 
A second fleshy Heaven: 
Mary, the Throne of the Almighty: 
She accepted the preaching of Gabriel: 
When he preached to her and said 

 السماء الثانية الجسدانيه
 مريم عرش االله المتعال
 قبلت البشرى الجبرائيليه
 حين بشرها النذير وقال

"You will bear the Creator": 
And he gave her a sign to believe: 
"Elizabeth was barren for years: 
Today she's with a prophet child" 

 بالابن الخالق تحبلين
 واعطاها علامة للتصديق
 اليصابات عاقر لسنين

 واليوم حبلى بنبى وصديق
She completed six full months: 
After being barren: 
For God does not promise something: 
Without an eternal power 

 تمت ستة أشهر بتمام
 لها من بعد العقوريه
 لا يقول الهك قط آلام
 إلا وفيه قدرة أزليه
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Hail to you, O Mother of God. 
O Mary, you became as heaven, 
When God clung to your bosom with His hands 
You nourished Him, O Bride and Virgin 

 لك السلام ياام الاله
 يامريم صرت آسماء
 الرب مسك ثدييك بيداه

 ورضع لبنك يابكرة وعروس
Who among all creatures 
Can describe your great blessings? 
When Elizabeth met you 
She was with child with the Baptist 

 من فى آل المخلوقات
 يوصف لك عظم آرامات
 حين قابلتك الياصابات

 وهى حامل بى إبرودروموس
The light of the Creator has illuminated 
Steadily to Iwannhs pi8polromos 
He worshipped in her womb three times 
To Him in the womb of +parcenos 

 نور الخالق أشرق بثبات
 ليوحنا واليصابات

 سجد فى أحشاها ثلاث سجدا
 لمن فى أحشاء تى بارثنوس

This is a great hidden mystery 
You carried Him O daughter of Zion 
You shamed Satan the villain 
By bearing Pa[ois Ixsous. 

 هذا سر عظيم مكنون
 حملته ياإبنة صهيون

 وخزيت الشيطان الأرآون
 بحبلك فى باشويس ايسوس

And I the sinner and the negligent 
In the commandments of the God of Hosts 
Marcos the patriarch by word 
But my acts do not please the LORD 

 وانا الخاطى معطى الاهمال
 فى حق الاله المتعال

 مرقس بطريرآاً بالأقوال
 والافعال لا ترضى القدوس

Do not forget Your people 
O Judge who are present everywhere 
We, Your servants, old and young 
Protect us from Satan's snares 

 لا تنسى شعبك ياديان
 ياحاضر فى آل مكان

 ابطل عنا فخاخ الشيطان
 آبار وصغار عبيد أيسوس

O Lord I ask of You 
Through the intercessions of the martyrs 
And the saints, the dwellers of the mountains 
Cast all evil away from us 

 يارب أطلب منك وأساُل
 بشفاعة الشهاداء الأبطال
  والقديسين سكان الجبال

 إمح عن شعبك آل عكوس
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“Do not be afraid, 
Mary: For you have 
found grace With 
God: For behold, you 
Will conceive: And 
give birth To a Son.” 

Je 8mpererxo+ Mariam@ 8are-
jimi gar 8nou8xmot@ qaten 
8Vnou+ xhppe gar teraer-
boki@  ouox 8ntemisi 8noushri. 

ا              ي ي اف خ لا ت
م ري دتِ    :   م د وج ق ف

د االله        ن ةً ع ا   :   نعم ه ف
ن    ي ل ب ح ت تِ س : أن

 .وتلدين إبناً

“The Lord God shall 
give Him: The throne 
of David, His father: 
He will reign over 
The house of Jacob: 
Forever and ever.” 

Ef8e+ naf 8nje 8P[ois 8Vnou+@ 
8mpi8cronos 8nte Dauid Pe-
fiwt@ 8fna8erouro 8ejen 8phi 
8nIakwb@  sa 8enex 8nte pi8enex. 

ه    : ويعطيه الرب الإل
ه         ي رش داود أب : ع

ت       ي ى ب ل ك ع ل م وي
وب ق ع د    :   ي ى أب إل

 .الأبد

Wherefore we glorify 
you: As Mother of 
God at all Times: 
Ask the Lord on our 
Behalf:  That He may 
forgive Us our sins. 

Ecbe vai ten+8wou ne@ 
xws ce8otokos 8nshou niben@ 
ma+xo 8e8P[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ذا            ل ه ن أج م
ه  :   نمجدكِ آوالدة الإل

ن      ي ل ح ي  :   آ أل إس
ا    :   الرب عنا  ن ليغفر ل
 .خطيانا

Hail to you, O Virgin: 
The right and true 
Queen: Hail to the 
pride of our race: 
You bore for us Em-
manuel. 

<ere ne 8w +parcenos@  +ourw 
8mmhi 8nalhcinh@ ,ere 
8psousou 8nte penjenos@ 
are8jvo nan 8nEmmanouhl. 

ا            ه ت كِ أي لام ل الس
ذراء ع ة :   ال ك ل م ال

ة       ي ق ي ق ح ة ال ق ح : ال
ر        خ ف لام ل الس

ا    ن س ا      :   جن ن دتِ ل ول
 .عِمانوئيل

We ask you to re-
member us: O our 
trusted advocate: 
Before our LORD 
Jesus Christ: That 
He may forgive us 
our Sins. 

Ten+xo aripenmeu8i@ 8w +8pro-
staths etenxot@ naxren 
Pen'o's I'hs P','s@ 8ntef,a nen-
nobi nan 8ebol. 

ا        ن ري ك، أذآ أل : نس
ة        ع ي ف ا الش ه ت أي

ا      :   المؤتمنة ن ام رب أم
ح      ي س م وع ال : يس
 .ليغفر لنا خطايانا
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The adornment of the 
Virgin: Mary the 
daughter of King 
David:  is at the right 
hand of Jesus Christ: 
the Beloved Son of 
God. 

Ere 8psolsel 8n+parcenos@ 
Maria 8tseri 8m8pouro Dauid@ 
saouinam 8nI'h's P','s@ 8Pshri 
8m8Vnou+ pimenrit. 

م     ري : زينة العذراء م
هي :   إبنة الملك داود  

وع          ن يس ي م ن ي ع
ح    ي س م ن االله    :   ال إب
 .الحبيب

According to the 
saying of King David: 
the hymnist, in the 
psalm: “The queen 
stood at: the right 
hand of the throne.” 

Kata 8psaji 8nDauid 8pouro@ 
pixumnodos qen pi2almos@ 
je as8oxi 8erats 8nje +ourw@ 
saouinam 8mpi8cronos. 

ك         ل م ول داود ال : آق
ي           ل ف رت م ال

ور   زم م ت  :   " ال ام ق
ة     ك ل م ن     :   ال ي م عن ي
 ."العرش

You are exalted more 
than the cherubim: O 
Mother of God Who 
has majesty: You are 
honored more than 
the seraphim: in 
heaven and on earth. 

Te[osi 8eNi,eroubim@ 8w 8cmau 
8mVnou+ va pi8amaxi@ 
tetaihout 8eNiseravim@  qen 
8tve nem xijen pikaxi. 

ن            ع م تِ أرف أن
يا أم االله     :   الشاروبيم

زة     ع رم :   ذي ال وأآ
م   ي اراف ن الس ي :   م ف

ي        ل اء وع م الس
 .الأرض

Blessed are you, 
Mary: for you bore 
the True One: while 
remaining a virgin: 
and your virginity is 
sealed. 

8Wounia+ 8nco Maria@ je 
8are8jvo 8mpi8alhcinos@ estob 
8nje teparcenia@ 8ere8oxi 8ereoi 
8mparcenos. 

ا           تِ ي اكِ أن وب ط
م ري دتِ    :   م ك ول لأن
كِ      :   الحقيقي ت ي ول ت وب
وأنت باقية  :   مختومة
 .عذراء

KIAHKS’ DOXOLOGIES FOR ST. MARY 
Second Doxology 
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The high hosts of the throne 
With the shepherds were praising 
"Glory to God in the highest" 
With their voices they cried singing 

 طغمات العرش العلويين
 والرعيان صاروا مبتهجين
 وصرخوا بأصواتهم قائلين

 المجد الله القدوس
Salvation appeared to the captives 
Those who suffered, He liberated 
Adam's descendants were in prison 
In darkness with the defiled Satan 

 ظهر الخلاص للمسبيين
 وعتق من آان فى عذاب أليم

 نسل آدام آانوا مسجونين
 فى ظلمة مع ابليس المنجوس

Emmanuel the only-begotten Son 
Made Mary a tabernacle and a shield 
Moses, Baslael and Aholiab 
Made the tent with gold and precious beads 

 عمانؤئيل وحيد الآب
 جعل مريم قبة وججاب

 موسى وبصلئيل وأهولياب
 وضعوا فيه بذهب وفصوص

God forgave us our sins 
Through His great birth He came to us 
He delivered us from our enemies 
And gave us the sign of the cross 

 غفر الرب خطايانا
 بميلاده الأعظم جانا
 وعتقنا من أسر أعدانا

 وأعطانا علامة بى إستافروس
Mary has exceeded the archangels 
And all the hosts and the powers 
Who among all creatures 
Resembles Mary +parcenos. 

 فاقت مريم رؤساء الطغمات
 وآل المراتب و القوات
 من في جميع المخلوقات
 يشبه مريم تى بارثينوس

Mary accepted all greetings 
From the generous God, the Logos 
The God of all with out beginning 
Who is praised by niaggelos 

 قبلت مريم آل التعظيم
 من الرب الإله عالى وآريم

 إله الكل أزلى و قديم
 مسبح من ني أنجيلوس

All the prophecies were fulfilled 
About Mary, they said proverbs 
Moses saw a burning bush among hills 
And fire never burnt its branches 

 آملت آل نبوات واقوال
 عن مريم ضربوا امثال

 موسى شاف عوسج وسط جبال
 والنار لم تحرق قط غروس
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This was a great gift from Him 
Which He accomplished for Adam's sake 
For the salvation of those in darkness 
To bring them back to Paradise 

 ذلك فظلاً منه انعام
 صنع هذا من شأن آدم

 لأجل خلاص من آان فى ظلام
 ليرده ثانى للفردوس

According to the wise plan 
Our Savior's divinity was hidden 
From the evil defiler 
Satan the cursed villain 

 رب الأرباب صنع تدبير
 مخلصنا أيسوس بين سوتير
 واخفى الللاهوت عن الشرير
 الشيطان المخزى المنجوس

Satan humiliated Adam with lust 
The commandments of God he disobeyed 
He ate the fruit and became naked 
He was cast out of Paradise's gate 

 ذل آدام بغواية الشيطان
 وخالف وصايا االله الديان

 أآل الثمرة وقد صار عريان
 وخرج مطروداً من الفردوس

Our Master came in human flesh 
Which He took from the pride of creation 
He came in and out while the door was sealed 
As seen in Ezekiel's revelation 

 سيدنا جاء بجسد إنسان
 قد أخذه من فخر الأآوان

 دخل وخرج والخاتم منصان
 فى رؤيا حزقيال منصوص

Ezekiel witnessed in his revelation 
And said I saw visions in the East 
A sealed door with locks on it 
The holy God has entered through it 

 شهد فى الرؤيا حزقيال
 قال رأيت فى المشرق أمثال

 باباً مختوماً وعليه أقفال
 دخل فيه الرب القدوس

You kept the secret of the great God 
You O Mary the daughter of Joachim 
You carried the Creator of all souls 
You became the chariot of cherubim 

 صنت سر إله عظيم
 يامريم إبنة يواقيم

 صرت مرآبة الشورابيم
 وحملت خالق آل نفوس

God and Man appeared from you 
Divinity united with humanity 
And you gave birth to Him in Bethlehem 
Magi from the East came to Him joyfully 

 ظهر منك إله وإنسان
 لاهوت وناسوت متحدان
 وولدته فى بيت لحم أعيان

 ومن المشرق جاء إليه المجوس
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According to what 
was said: by Isaiah 
with a voice of joy: 
“Behold a young 
virgin: will give birth 
for us Emmanuel.” 

Kata 8vrh+ 8etafjos@ 8nje 
Ysa8has qen ou8smh 8ncelhl@ je 
is 8alou 8mparcenos@ es8emisi 
nan 8nEmmanouhl. 

اء        ي ع ال أش ا ق م : آ
ا  :   " بصوت التهليل  ه

ا   :   فتاة عذراء  ستلد لن
 ."عمانوئيل

W e  a s k  y o u , 
remember us: O our 
trusted advocate: 
before our Lord 
Jesus Christ: that He 
may forgive us our 
sins. 

Ten+xo aripenmeu8i@ 8w +8pros-
taths etenxot@ naxren Pen'o's 
I'hs P','s@ 8ntef,a nennobi nan 
8ebol. 

ا  :   نسألك أذآرينا  أيته
ة          ن م ؤت م ة ال ع : الشفي

وع        ا يس ن ام رب أم
ح  ا         :   المسي ن ر ل ف غ ي ل
 .خطايانا

We exalt you every 
day: saying with 
Gabriel: “Hail to you 
O full of grace: the 
Lord is with you.” 

Ten[isi 8mmo 8mmhni 8mmhni@ 
enjw 8mmos nem Gabrihl@ 
je ,ere ke,aritwmenh@ 8o 
Kurios meta sou. 

وم       ل ي كِ آ م ظ ع : ن
ال        ري : قائلين مع غب

السلام لك يا ممتلئة    " 
 .الرب معكِ: نعمة

Hail to you O Virgin: 
we bless you: with 
Gabriel the angel: 
The Lord is with you. 

<ere ne 8w +parcenos@ 
tenermakarizin 8mmo@ nem 
Gabrihl piaggelos@ ouox P'o's 
sop neme. 

ا            ه ت كِ أي لام ل الس
ذراء  ع كِ  :   ال وب ط : ن

ملاك     : مع غبريال ال
 .الرب معكِ
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KIAHKS’ DOXOLOGY FOR ARCHANGEL GABRIEL 

You are truly great, O 
messenger of good 
tidings, among the 
choirs of the angels, 
and the heavenly or-
ders. 

Ncok ounis+ alhcws@ 8w pi-
faisennoufi 8nkalos@ qen ni-
taxis 8naggelikon@ nem ni-
tagma 8n8epouranion. 

ا  .   انت عظيم حقا   ايه
فى  .   المبشر الحسن   

ة     ي ك . الطقوس الملائ
 .والطغمات السمائية

O Gabriel the evan-
gel, the great among 
the angels, and the 
holy orders on high, 
who carry flaming 
fiery swords. 

Gabrihl pifaisennoufi@ 
pinis+ qen niaggelos@ nem 
nitagma ecouab et[osi@ etfai 
qa 8tshfi 8nsax 8n88,rwm. 

شر       ب م . يا غبريال ال
ة    . العظيم فى الملائك
ة     وي ل . والطغمات الع

ف         ي ل الس ام ح
 .الملتهب نارا

Daniel the prophet, 
has seen your honor, 
you have revealed 
unto him, the mystery 
of the Trinity. 

Afnau gar 8epektai8o@ 8nje 
Danihl pi8provhths@ ouox ak-
tamof epimusthrion@ 8n8+8trias 
8nref+wms. 

ك      ت رام ظر آ د ن . ق
ى      ب ن ال ال ي . دان
ر       ه س ت م ل . واع

 .الثالوث المحيى

To Zechariah the 
priest, you have 
brought the good 
news, of the birth of 
the forerunner, John 
the Baptist. 

Ouox Za,arias piouhb@ 8neok 
akxisennoufi naf@ qen 
8pjinmisi 8mpi8prodromos@ I'w'a 
piref+wms. 

ن        اه ك ا ال ري . وزآ
ه   لاد    .   انت بشرت ي م ب
ق اب ا .   الس ن وح ي
 .المعمدان
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I begin with the holy name of God 
The Word, the Son of God, Ihsous 
In the name of the unapproachable Trinity 
<ouab 8,ouab agios. 

 أبدى باسم االله القدوس
 الإبن الكلمة الرب إيسوس

 باسم الثالوث الغير محسوس
 إآؤواب إآؤواب أجيوس

Three sanctifications for three Hypostases 
One God without division 
I greet Mary the daughter of Joachim 
The intercessor for the Christians 

 بعد الثلاثة تقاديس ثلاثة أقانيم
 إله واحد من غير تقسيم
 أمدح مريم إبنة يواقيم

 شفيعة في ني إخرستيانوس

The Lord has chosen 
Mary the purest of the pure 
In her, the One of the 
Trinity Became flesh in truth 

 ثم أن الإله اختار
 إلى مريم طهر الأطهار

 باسم الثالوث من واحد قد صار
 جسداً آاملا ممسوآاً ملموس

Gabriel came to Mary 
With his greeting and spoke to her 
Announcing to her the greatest mystery 
The holy Word will dwell in her 

 جاء غبريال إلى مريم
 بسلامة إليها و تكلم
 بشرها بالسر الأعظم
 بحلول الكلمة القدوس

She was filled with the Holy Spirit 
Inside her womb the Son did dwell 
She conceived of the Holy Spirit 
While she was a bride and virgin 

 حل الروح عليها وملاها
 والإبن سكن جواً أحشاها
 وقد صار حبلا جواها

 وهى عذراء بكرة و عروس
The Creator of heaven and earth 
Came to us with a great mhsthrion 
He to whom the throne's hosts obey 
Dwelled in the womb of +parcenos 

 خالق السماء والأرض جميع
 أتى إلينا بسر عجيب و رفيع
 من له طغمات العرش تطيع
 سكن فى أحشاء تى بارثينوس

Second Sunday of Kiyahk 
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He removed all sadness 
And saved all who were captives 
And ended the delusion of Satan 
Who became humiliated and defeated. 

 زولت آل الأحزان
 وخلصت من آان محبوس

 وأبطلت وهم الشيطان
 وصار ذليل مخزى معكوس

A heaven and example, you became 
O holy without blemish 
Hail to you, joy of all generations 
O Mary, Mother of Jesus. 

 سماء صرت رمزاً ومثال
 يا طاهرة من غير دنوس
 السلام لك يا فرحة الأجيال

 يا مريم يا أم ايسوس
They likened her to a golden censer 
Placed in +kibwtos 
Every tongue praises her 
}selet 8nkacaros. 

 شورية ذهب قالوا عنها
 موضوعة في تى آيفوتوس

 وآل لسان يبجلها
 تى شليت انكاثاروس

He appeared in Bethlehem 
In a manger, He was wrapped in swad-
dling cloths 
And the shepherds worshipped Him 
And told them about be anglios 

 ظهوره آان في فسلائيم
 في مذود بخرق ملفوف
 وسجدت له رعاة الأغنام
 وخبرهم بى انجيلوس

Your son defeated Satan’s delusions 
And the congregation of ene ekrsteanos 
defeated him 
And the believers were rejoicing 
To go into paradise once again. 

 غلب ابنك حيل الشيطان
 ونصر شعب انى آخرستيانوس

 وقد فرحوا اهل الايمان
 بالعودة ثاني الى الفردوس

Hail to you, you’re above all virgins, 
You are of righteous descent. 
Intercede before the Almighty, 
for the clergy and all the leaders.  

 السلام لك يا ست الأبكار
  أنت من نسل الأبرار
 تشفعى في الحضار

 الكهنة وجميع الرؤوس
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Likewise saying to 
the virgin: “Blessed 
are you filled with 
grace. The Lord is 
with you. You shall 
bring forth the Savior 
of the world”. 

Akxisennoufi on 8n+parenos@ 
je ,ere eh ecmex 8n8xmot@ P'['s 
name teramisi@ 8mPenswthr 
8mpikosmos thrf. 

ا         رت ايض وبش
زراء  ع لا  .   ال ائ ق

ة        ئ ل السلام لك يا ممت
ة  رب معك     .   نعم . ال

ص         ل خ ن م دي ل ت س
 .العالم آله

Intercede on our be-
half, O holy archan-
gel, Gabriel the angel 
evangel, that He may 
forgive us our sins. 

Aripresbeuin 8e8xrhi 8ejwn 8w 
piar,haggelos  ecouab 
Gabrihl pifaisennoufi@ 
8ntef ,a nennobi nan 8ebol. 

رب      اشفع فينا امام ال
ة            ك ملائ يس ال يا رئ
ال         ري ب دس غ ق م ال

ر         ش ب م لاك ال م . ال
 .ليغفر لنا خطايانا

GOSPEL RESPONSE FOR  
THE FIRST AND SECOND WEEK OF THE MONTH OF KIAHK 

We greet you With 
Gabriel: the angel 
saying: Hail to you O 
full of grace: The 
Lord is with you. 

Ten+ ne 8mpi,eretismos@ nem 
Gabrihl piaggelos@ je ,ere 
ke,aritwmenh@ o Kurios meta 
sou. 

كِ السلام     مع  :   نعطي
لاك      م ال ال ري ب غ

ا    :   قائلين السلام لك ي
ة     م ع رب  :   ممتلئة ن ال

 .معكِ
Wherefore we glorify 
you: As Mother of 
God at all times: Ask 
the Lord on our be-
half: That He may 
forgive us our Sins. 

Ecbe vai ten+8wou ne@ 
xws ce8otokos 8nshou niben@ 
ma+xo 8e8P[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ذا            ل ه ن أج م
آوالدة الإله  :   نمجدكِ

ن      ي ل ح ي  :   آ أل اس
ا   :   الرب عنا  ليغفر لن
 .خظايانا
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For blessed is the 
Father and the 
Son: and the Holy 
Spirit: the perfect 
Trinity: we worship 
Him and glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem 8Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 
8ebol@ tenouwst 8mmos ten+
8wou nas. 

اركّ الآب         ب ه م لأن
روح        ن وال والاب
وث     ال ث دس، ال ق ال
ه       د ل ج ل، نس ام ك ال

 .ونمجده

GOSPEL RESPONSE FOR  
THE THIRD AND FOURTH WEEK OF THE MONTH OF KIAHK 

You are worthy to be 
honoured: With your 
Cousin Elizabeth: 
Blessed are you 
among women: And 
blessed is the Fruit of 
your womb.  

Ten[isi 8mmo qen ouem8psa@ 
nem Elisabet tesuggenhs@ je 
te8smarwout 8nco qen nixiomi@ 
8f8smarwout 8nje 8poutax 8nte 
teneji. 

اق        حق است : نرفعكِ ب
ات          اب ص ي ع أل م

ن        ي ل ائ ك ق ت ب ي : نس
ي           تِ ف ةُ أن ارآ ب م

اء   س ن ةُ   :   ال ارآ ب وم
 .هي ثمرة بطنك

Wherefore we glorify 
you: As mother of 
God at all times: Ask 
the Lord on our be-
half: That He may 
forgive us our sins. 
  

Ecbe vai ten+8wou ne@ 
xws ce8otokos 8nshou niben@ 
ma+xo 8e8P[ois 8e8xrhi 8ejwn@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol. 

ذا             ل ه ن أج م
آوالدة الإله  :   نمجدكِ

ن      ي ل ح ي  :   آ أل اس
ا   :   الرب عنا  ليغفر لن
 .خظايانا

For blessed is the 
Father and the 
Son:  and the Holy 
Spirit:  the perfect 
Trinity:  we worship 
Him and glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 
8ebol@ tenouwst 8mmos ten+
8wou nas. 

اركّ الآب         ب ه م لأن
روح        ن وال والاب
وث     ال ث دس، ال ق ال
ه       د ل ج ل، نس ام ك ال

 .ونمجده
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He healed us with His gifts 
Through Mary the Virgin 
He bestowed His great grace 
We became joyful after much distress 

 دوانا ببراهينه
 بوجود مريم تى بارثينوس

 وأعطانا فيض نعيمه
 وفرحنا به من بعد عبوس

David your father said of you 
And explained in pi2almos 
The God of gods appeared from you 
Pswthr thrf 8mpikosmos. 

 داود أبوك قال عنك
 وشرح قوله في بصالموس

 اله الآلهة ظهر منك
 أبسوتير تيرف امبى آوزموس

You were called the mother of Masias 
You exceeded all ranks of niaggelos 
Isaiah has spoken of you 
As you were prophesied about bhAmos 

 دعيت أم ماسياس
 وفقت رتب تى أنجيلوس
 وقد ذآرك ايصائياس
 وتنبأ عنك عاموس

John saw you as a woman 
Shining in precious clothes 
Walking above the clouds of heaven 
On her head was the sun and stars 

 رآك يوحنا شبه امرأة
 بهية تضئ بأفخر ملبوس

 وتمشى فوق سحاب السماء
 وعلى رأسها قمر وشموس

Moses saw you as a bush 
Its branches engulfed in flames 
The fire did not consume it 
The bush is the mother of Jesus 

 رآك موسى آالعوسج
 ولهيب في أغصانه يحوس
 و النار ما حرقت قط ورق
 العوسجة هي أم أيسوس

Ezekiel saw you as a gate 
Towards the east sealed shut 
The God of truth entered in 
And exited and it remained shut 

 رآك حزقيال نحو المشرق
 باباً  مقفولاً ختمه محروس

 وقد دخله إله الحق
 دخل وخرج و الباب محروس

The curse and shame were removed 
Through Vnou+ pilogos 
You are of the righteous offspring 
Ouox 8pcelhl 8ndikeos. 

 زولت اللعنة و العار
 بحلول أفنوتى بى لوغوس

 أنت من نسل الأبرار
 اووه ابسليل أنى ذيكاؤس
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"Your beloved Elizabeth 
Advanced in years and days 
Is with child, in the sixth month 
Nothing is impossible with P[ois" 

 حبيبتك أليصابات
 طعنت في السن وشيب الرؤوس

 حبلى ولها ست شهورات
 ليس أمر عسير عند القدوس

With faith, she bore in her womb 
The holy Lord dwelt in Mary 
She went quickly to her kinswoman 
And entered the house of Zachariah 

 حملت مريم بأمانتها
 وسكن فيها الرب القدوس
 ومضت بسرعة لنسيبتها
 ودخلت بيت زخارياس

When Elizabeth heard 
The voice of Mary +parcenos 
In her womb did leap 
Iwannhs pi8prodromos. 

 حين سمعت أليصابات
 صوت مريم تى بارثينوس
 رآض في أحشائها بثبات
 يؤنس بى ابرودروموس

Mary bore the fire of Divinity 
She became the throne 
She carried the Lord of Sabbaoth 
Who is worshipped by all the hosts. 

 حملت مريم جمر اللاهوت
 وقد صارت بى ثرونوس
 وشالت رب الصباؤوت
 تسبح له طفمات وطقوس

Our father Adam disobeyed 
Deceived by Satan the evil 
The serpent invaded his thoughts 
He obeyed the advice of the Devil. 

 خالف أبونا آدم
 بغواية شيطان منجوس
 ودخلت فيه الحية بأوهام

 وأطاع مشورة بى نيافولوس
When he followed the liar 
He was exiled out of Paradise 
He disobeyed the Lord of lords 
Naked and exposed, He was cast outside. 

 خرج لما أطاع الكذاب
 وطرد برا باب الفردوس
 وخالف قول رب الأرباب

 طلع عريان من غير ملبوس
Adam was afraid and bemused 
His mind became confused 
God the Judge had compassion 
He incarnated of +parcenos. 

 خاف آدم وبقى حيران
 وتاه عقله وبقى منقوص

 فتحنن االله الديان
 وتجسد من تى بارثينوس
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GOSPEL RESPONSE FOR  
THE FOURTH WEEK OF THE MONTH OF KIAHK 

Elizabeth gave birth 
to a son: and named 
him John: Zachariah 
the priest was joyful: 
and praised God. 

8Elisabet asmisi 8noushri@ 
asmou+ 8e pefran je I'w'a@ 
Za,arias piouhb@ avouwn 
8nrwf euxws 8eV+. 

دت         ات ول اب ص ي ال
اً ن ه    :   اب م ودعت اس

ا ن وح ا    :ي ري  وزآ
ن   اه ك ه     :   ال رح ب ف
 .وسبح االله

Among those born of 
women, No one is 
like you. You are 
great among the 
saints, O St. John 
the Baptist. 

8Mpe ouon twnf qen nijinmisi@ 
8nte nixiomi efoni 8mmok@ 8ncok 
ounis+ qen nh'e''cu throu@ I'w'a 
piref+wms. 

د        ي وال ى م م ف ق م ي ل
هك        . النساء من يشب

أنت عظيم فى جميع    
ن    ديسي ا     .   الق ن وح اي ي
 .المعمدان

For blessed is the 
Father and the 
Son:  and the Holy 
Spirit:  the perfect 
Trinity:  we worship 
Him and glorify Him. 

Je 8f8smarwout 8nje 8Viwt nem 
8Pshri@ nem 8Pi8pneuma 
Ecouab@ }8trias etjhk 
8ebol@ tenouwst 8mmos ten+
8wou nas. 

ارك الآب         ب ه م لأن
روح        ن وال والإب
وث     ال ث دس، ال ق ال
ه       د ل ج ل، نس ام ك ال

 .ونمجده

END OF SERVICE HYMN 

The Begotten of the 
Father before all 
ages. 

Pimisi 8ebolqen 8Viwt qajwou 
8nni8ewn throu. 

ن الآب        ود م ول م ال
 .قبل آل الدهور
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LITURGY’S HYMNS OF KIAHK 

HYMN OF THE INTERCESSIONS 

Through the inter-
cessions of the 
mother of God, St. 
Mar : O LORD, grant 
us the forgiveness of 
our sins. 

Hiten ni 8presbia 8nte 
8+ce8otokos ecouab Maria@ 8P¡ 
ari8xmot nan 8mpi,w 8ebol 8nte 
nennobi. 

دة       ات وال اع ف بش
م    . الاله القديسة مري

ا      ن ي ل م ع ع ارب أن ي
 .بمغفرة خطايانا

Through the inter-
cessions of the Holy 
Archangel Gabriel, 
the enunciator: O 
LORD … 

Hiten ni8presbia 8nte piar,h 
aggelos ecouab@ Gabrihl pi-
fai sennoufi@ 8P¡ .. .. .. 

س       ي ات رئ اع ف بش
ر     اه ط ة ال ك لائ م ال

شر    ب م ال ال ري ب . غ
 ...يارب أنعم 

Through the inter-
cessions of the 
seven archangels 
and the heavenly 
hosts: O LORD, ...... 

Hiten ni8presbia 8nte pisasf 
8nar,haggelos nem nitagma 
8n8epouranion@ &8P¡ .. .. .. 

ة     ع ب ات الس اع ف بش
ة        ك لائ م اء ال رؤس
ات     م غ ط وال

ة ي ائ م ارب .   الس ي
 ....أنعم 

Through the inter-
cessions of the kins-
man of Emmanuel, 
John the son of 
Zachariah, O LORD, 
… ... 

Hiten ni8presbia 8nte pisug-
genhs 8nEmmanouhl@ I'w'a 
8pshri 8nza,arias@ 8P¡ .. .. 

ب        ي ات نس اع ف بش
عمانوئيل يوحنا أبن  

ا  ري ارب .   ذآ ي
 ....أنعم 

Through the prayers 
of Zechariah the 
priest and his wife 
Elizabeth: O LORD 
… 

Hiten nieu,h 8nte piouhb 
Za,arias nem tef8sximi 
8Elisabet@ 8P¡ .. .. .. 

وات   ل بص
ن    اه ك اال ري زآ

ات   . وامرأته أليصاب
 ...يا رب أنعم 
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2- First Sunday of Kiyahk 

I praise you O pure Virgin 
Maria +parcenos 
Your LORD has chosen you 
That He may save our souls 

 امدح فيك يا بكر بتول
 ماريا تى ثاؤدوآوس
 قد اختارك ربك بقبول
 لأجل يخلص آل نفوس

Gabriel came to you with good news 
Saying: <ere ne 8w +parcenos 
O full of grace and joy 
8O metaso  Kurios. 

 بالبشرى جاك جبارئيل
 وقال شيرى نيه اوتى بارثينوس

 يا مملؤة فرحاً وتهليل
 أووه ميتاسو آيريوس

The angelic messenger appeared 
Nem 8psaji efjw 8mmos 
Je te8smarwut 8nco qen nixiomi 
8f8smarwout 8nje pikarpos. 

 ترآى الملاك الرسولي
 نيم أبساجى أفجو أموس

 جى أتئزمارؤوت انثوخين نى هيومى
 افثئزمارؤوت انجيه بى آاربوس

He appeared to Mary with joy 
And spoke with her, piaggelos 
You will bear and give birth to Emmanuel 
Pswthr thrf 8mpikosmos. 

 ترآى لمريم بالتهليل
 وخاطبها بى انجيليوس
 تحبل وتلد عمانوئيل

 أبسوتير ترف أمبى آوزموس

The Spirit of God will come upon you 
The power of the Highest will overshadow 
you 
The holy Son of the Highest 
Pen[ois Ihsous will be born of you. 

 تحل عليك روح االله
 وتظلك قوة باشويس
 وهو ابن العلى يدعى
  المواود منك قدوس

The Lady of creation answered him 
"Without a man, how can I bear? 
I have not known any man" 
The angel answered her 

 جاوبته ست الأآوان
 آيف أحبل من غير لموس

 ولم أعرف قط انسان
 خاطبها بى أنجيلوس
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Zacharias said to Gabriel, 
"Whereby shall I know this? 
For I am an old man, 
And my wife advanced in years." 

 قال زآريا لملاك الرب
 آيف أعرف أن هذا سوف يحدث

 وأنا رجل فى شيخوختى
 .وزوجتى متقدمه فى السن

Then the angel answered him, 
"I am Gabriel the Archangel, 
Sent by the LORD to speak to you, 
And to declare these glad tidings. 

 :أجابة الملاك جبرائيل قائلا
 أنا الملاك جبرائيل

 أرسلنى الرب لأبشرك
 وأعلن لك هذة البشارة

"Behold, from now, you shall be dumb, 
And not able to say one word, 
Until the day appointed by God, 
When all these things shall be fulfilled." 

 ألان تكون أخرس
 لا تقدر أن تتكلم آلمة واحدة

 لحد اليوم الذى حدده الرب 
 .عندما آل هذة الأشياء تكمل

And shortly after those days, 
Elisabeth did conceive, 
But she kept this to herself, 
For five months, saying, 

 وبعد فطرة قصيرة
 حبلت اليصابات

 ولكن لم تقول لاحد
 :لمدة خمس شهور قائلة

"The LORD has done great things to me, 
In that He looked on me, 
To take away my reproach, 
From among the women." 

 الرب قد عمل أشياء عظيمة لى"
 نظر الى ضعفى
 وأنذع عنى العار
 ."من بين آل النساء

Intercede on our behalf, 
O holy archangel, 
Gabriel the Angel-Evangel, 
That He may forgive us our sins. 

 أشفع لينا
 يا رئيس الملائكة

 الملاك المبشر جبرائيل
 ليغفر لنا خطايانا

Pray to the LORD on our behalf, 
O righteous priest, Zacharias, 
And his wife, Elizabeth, 
That He may forgive us our sins. 

 أطلب من الرب عنا
 يا زآريا الكاهن البار
 وزوجتك اليصابات
 ليغفر لنا خطايانا
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Through the prayers 
of the blessed eld-
ers, Joachim and 
Anna: O LORD … 

Hiten nieu,h 8nte niqelloi 
8t8smarwout Iwakim nem 
Anna@ 8P¡ .. .. .. 

ن        خي بصلوات الشي
م      ي واق ن ي ي ارآ ب م ال

ه  نَّ ارب  .   وح ي
 ...أنعم 

Through the prayers 
of my masters and 
fathers: the apostles 
and the rest of the 
disciples: O LORD, 
…. 

Hiten ni 8eu,h 8nte na[ois 8nio+ 
8napostolos nem 8psepi 8nte ni-
machths@ 8P¡ .. .. 

ي        ادت وات س ل بص
ة       ي ق الأباء الرسل وب

ذ   ي لام ت ارب   . ال ي
 ....أنعم 

Through the prayers 
of the beholder of 
God the Evangelist, 
St. Mark the Apostle: 
O LORD,  ….. 

Hiten ni8 eu,h 8nte pice 8wrimos 
8neuaggelisths Markos pi8apo-
stolos@ 8&P¡ .. .. .. 

ر     اظ وات ن ل  بص
ي        ل ي ج ه الأن الال

ول       رس س ال رق . م
 ....يارب أنعم 

Through the prayers 
of the victorious 
martyr: my lord the 
prince George: O 
LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ pa
[ois 8pouro Gewrgios@ 8&P¡ .. .. 
.. 

د         جاه م وات ال بصل
ك      الشهيد سيدي المل

ارب  .   جيورجيوس ي
 ....أنعم 

Through the prayers 
of the victorious 
martyr: Philopateer 
Mercurius: O LORD, 
…. 

Hiten ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos @ Vi-
loupathr Merkourios@ &8P¡ .. 
.. ..  

د        ي ه وات الش ل بص
ه     المجاهد محب الال

ارب  .   مرقوريوس  ي
 ....أنعم 

Through the prayers 
of the victorious 
martyr: Abba Mina of 
Vayat:: O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos@ aua 
Mina 8nte nivaiat@ &8P¡ .. .. .. 

د        ي ه وات الش ل بص
س       دي ق د ال اه ج م ال

ا   ن ي ارم ارب .   م ي
 ....أنعم 
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Through the prayers 
of the victorious 
martyr : Gawargios 
of Alexandria: O 
LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos@ 
Georgios 8nte rako+@ &8P¡ .. 

د        ي ه وات الش ل بص
س       دي ق د ال اه ج م ال
س   رج ارج م

يارب .   الاسكندرانى
 ....أنعم 

Through the prayers 
of the victorious 
martyr: Ava Bash-
nouna, the father: O 
LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte 
piaclovoros 8mmarturos@ aua 
Pasnouna pimona,os@ &8P¡ .. 
.. .. 

د        ي ه وات الش ل بص
س       دي ق د ال اه ج م ال

ب      راه ة ال ون ن . بش
 ....يارب أنعم 

Through the prayers 
of the martyrs of Ek-
hmeem: who suf-
fered for the sake of 
Christ: O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte nimarturos 
8nte &<mim@ 8etausep 8mkax 
ecbe P','s@ &8P¡ .. .. .. 

داء     ه وات ش ل بص
وا    أخميم الذين     م أل ت

ح      من أجل    مسي .  ال
 ....يارب أنعم 

Through the prayers 
of the martyrs of Ni-
gran: who suffered 
for the sake of 
Christ: O LORD, …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte nimarturos 
8nte Nigran@ etausep 8mkax 
ecbe P','s@ &8P¡ .. .. .. 

داء     ه وات ش ل بص
وا   نجران الذين    م تأل

ح      من أجل    مسي .  ال
 ....يارب أنعم 

Through the prayers 
of our righteous fa-
thers who love their 
children; Ava Anto-
nios and Ava Paula: 
O LORD,   …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte nenio+ 
8ecouab 8mmainoushrh aua 
Antwni nem aua Paule@ 
8P¡ .. .. .. 

ا       ن ائ وات أب ل بص
م          ى أولاده ب ح م
ا      ب س الان دي ق ال
ا        ب يوس والان أنطون

 ...يارب أنعم . بولا
Through the prayers 
of the saints of this 
day: each one by his 
name: O LORD,  …. 

Hiten ni8 eu,h 8nte niecouab 
8nte pai 8exoou@ piouai piouai 
kata pefran@ &8P¡ .. .. .. 

ديسي       وات  ق بصل
هذا اليوم آل واحد       

ه        م اس د ب . وواح
 ....يارب أنعم 
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ADDITIONAL HYMNS FOR SUNDAYS 
 

1- First Sunday of Kiyahk 

In the days of King Herod, 
There was a priest named Zacharias, 
And with him lived his wife, 
And her name was Elizabeth. 

 فى أيام الملك هيرودس
 آان يوجد آاهن اسمه زآريا

 وآان يعيش مع زوجتة
 .واسمها اليصابات

And they were both righteous before God, 
And yet they had no children, 
Because Elizabeth was barren, 
And both were well advanced in years. 

 وآانوا آلهما بارين أمام االله
 ولكن لم يكن عندهم أولاد
 لأن اليصابات آانت عاقر

 وآانوا آلهما متقدمين فى السن
It came to pass, as Zacharias, 
Was offering incense to the LORD, 
He saw the Angel Gabriel, 
Who said unto him, 

 وآان زآريا
 يرفع بخور للرب

 وظهر له الملاك جبرائيل
 قائلا له

"Fear not, Zacharias the priest, 
For your prayers have been heard. 
Your wife shall bear you a son, 
And you shall call his name John. 

 لا تخف يا زآريا الكاهن
 لأن الرب سمع لصلواتكم

 وزوجتك سوف تحبل وتلد أبنا
 .وتسمينه يوحنا

"And you shall have joy and gladness, 
And many will rejoice at his birth, 
For he shall be a great saint, 
In the sight of the LORD. 

 وأنت سوف تفرح وتبتهج
 لأن آثيرون  سوف يفرحون بميلاده

 لأنه سوف يكون عظيما
 أمام االله

"And even while still in the womb, 
The Holy Spirit will fill him, 
And the children of Israel, 
Shall he turn to the LORD." 

 حتى وهو فى بطن أمه
 الروح القدس سوف تملئه
 وآثيرون من بنى أسرائيل

 يعودون الى االله بسببه
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With our fathers the bishops he shares,  
The apostolic ministry's cares;  
They pray that we may merit,  
Eternal life to inherit. 

 .والآباء الأفاضل أساقفتنا
 :وشرآائه في الخدمة الرسولية

 .بقبول صلواتهم يجعلنا
 .أبناء الملكوت الأبديه

And last but not least our clergy,  
And deacons who serve You ardently,  
May their lives be long and blessed,  
And their oblations accepted. 

 .وثبت ثائر آهنتنا
 .قسوس وشمامسة سوية

 .وأدم عمارة بيعتنا
 .برفع قرابين مرضيه

The Fiery Bush, that Moses  .......  العليقة(المرد( 

Our Patriarch, Pope Shenouda the Third,  
Our faith's pillar, may his prayers be heard;  
The statutes, traditions and laws,  
Of our Church he follows. 

 .الاب العامل بالناموس
 .وقوانين الشرطانية

 .بى ارشى ايريفس..) ..…(انبا
 .عمود دين النصرانية

His flock follows his tender voice,  
His spiritual guidance is their choice;  
May his times be blessed by the LORD,  
And may his life extend a hundredfold. 

 .راعى شعبه بحنان صوته
 :وتعاليمه الروحانية
 :هنيه يا رب بكهنوته
 .بعمر فسيح وطمأنية
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Hail to Gabriel the 
announcer, the great 
among the angels, 
and the Holy high 
hosts, the bearer of 
the firey sword. 

<ere Gabrihl pifaisennoufi@ 
pinis+ qen niaggelos@ nem 
nitagma 'e'c'u eu[osi@ etfaiqa 
8tshfi 8psax 8n8,rwm. 

ال       ري ب غ لام ل الس
م في        المبشر، العظي
الملائكة والطغمات     
ة،     وي ل ع ة ال دس ق م ال
ف        ي ل الس ام ح ال

 .الملتهب ناراَ

Hail to Gabriel, the 
great archangel. Hail 
to the announcer of 
the Virgin Mary. 

<ere Gabrihl@ pinis+ 8nar,h 
aggelos@ ,ere vh8etaf 
xisennoufi 8mMari8a +par-
cenos. 

ال       ري ب غ لام ل الس
ة     ك لائ م س ال ي رئ
ذي     العظيم، السلام لل
 .بشَّر مريم العذراء

T h r o u g h  t h e i r 
prayers: keep the life 
of our honored fa-
ther: the high priest 
P a p a  A b b a 
(……….): O LORD,  
…. 

Hiten nou8 eu,h 8arex 8pwnq 
8 m p e n i w t  e t t a i h o u t 
8nar,h8ereus Papa abba 
(.........)@ 8&P¡ .. .. .. 

ظ       ف م أح ه وات ل بص
رم            ك م ا ال ن ي حياة أب
ا        اب ب رئيس الكهنة ال

ارب ( . . . . . . ) .    ي
 ....أنعم 

We worship you: O 
Christ with Your 
good Father and the 
Holy Spirit: for You 
have risen and 
saved us. Have 
mercy upon us. 

Ten ouwst 8mmok 8wP','s nem 
Pekiwt 8n8agacos nem Pi'p'n'a 
'e'c'u@ je aktwnk  aksw+ 8mmon. 
nai nan. 

يك        نسجد لك   مع أب
روح       ح وال ال الص
مت      ك ق دس لأن ق ال

 .إرحمنا. وخلصتنا

RESPONSE OF THE PRAXIS (FIRST SUNDAY) 

RESPONSE OF THE PRAXIS (SECOND SUNDAY): 
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RESPONSE OF THE PRAXIS (THIRD SUNDAY) 

RESPONSE OF THE PRAXIS (FOURTH SUNDAY) 

Hail to you, Mary, 
the fair dove, who 
has borne to us God 
the Logos. 

<ere ne Mari8a +8[rompi 
ecnosws@ ch8etasmisi nan 
8mV+ pilogos. 

م،        ري ام السلام لك ي
ة          حسن ة ال ام . الحم

دت االله           ى ول ت ال
 .الكلمة

Hail to you Mary, a 
holy hail. Hail to you 
Mary, Mother of the 
Holy. 

<ere ne Mari8a@ qen ou,ere 
efouab@ <ere ne Mari8a@ 8cmau 
8mvh8ecouab. 

م،        ري ام السلام لك ي
اً       دس ق اً م لام . س

السلام لك يامريم أم    
 .القدوس

Pa-shois (O My Lord) 
It said before Agios 

O My Lord Jesus 
Christ, who came 
from the Father, be-
fore all ages, have 
mercy upon us ac-
cording to Your 
great mercy. 

Pa[ois Ihsous Pi,ristos@ pi-
misi 8ebol qen 8viwt@ qajw8ou 
8ni8ewn throu@ nai nan kata 
peknis+ 8nnai. 

يا ربي يسوع                  
المسيح المولود من     
الآب قبل آل                    
الدهور ارحمنا              

 .آعظيم رحمتك
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I chant my praise to Saint Mary,  
Mother of Light and all Christianity;  
Through whom salvation was conceived,  
For the baptised, who have believed. 

 واقرى سلامى لأم النور مريم
 :عون آل المسيحية

 .التى منها الخلاص مشهور
 .لجميع شعب المعمودية

She puts evil under our feet,  
And all worries she helps us defeat,  
She sees us through all temptations,  
She's matron of all Christian nations. 

 .تنجينا من آل الشهور
 :ومن الآفات الزمنيه

 .وتساعدنا في آل الأمور
 .وآل الشعوب المسيحية

We all chant her songs of praise,  
Night and day prayers we raise,  
We beseech her and we implore,  
To intercede with Him whom she bore. 

 .يقول الكل طوباها
 :ويسألونها باآر وعشية

 .قدام من حملت في أحشاك
 .تشفع فينا الكل سويه

Our holy father, our Pope,  
The crown of God's Christian hope,  
Our faith he is upholding,  
Through his good shepherding. 

 .والأب الفاضل بطرآنا
 :تاج المله انصرانية
 .راعي الرعاة مثبتنا

 .بحسن سياسته للرعيه

The Fiery Bush, that Moses  .......  العليقة(المرد( 

His Holiness, on him was conferred,  
Melchisedek's priesthood, the most re-
verred;  
With charity and faith given from above,  
And with his orthodox love. 

 .اب الاباء الحبر الوارث
 :آهنوت ملكيصاداآيه

 .بايمان صحيح ورجاء ثابت
 .ومحبة ارثوذآسية

From the wolves He protects his sheep,  
And from Satan they lose no sleep;  
He shields them from strange teachings,  
Like the Arian heresies and doctrines. 

 .حافظ غنمه من أنياب الديب
 :ومن آل فخاخ شيطانه
 .ومبطل آل أمر غريب

 .وآل بدع اريوسيه
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No one O Mary has ever,  
Acquired what you have, no, never,  
It's beyond all imaginations,  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .من نال ما نلت يا مريم
 :في سائر آل البشرية

 .وآل الشعوب وآل الأمم
 ......طوباك

"O Hail Mary" all of us say,  
Day and night, we always pray,  
To Him who chose your undefiled gate,  
For the Eternal Word to incarnate. 

 .نحن الكل نقول طوباك
 :ونرتل باآر وعشيه

 .لمن اختار حسن بهاك
 .لحلول الكلمة الأزلي

The Fiery Bush, that Moses  .......  العليقة(المرد( 
Prepare me to repent O Mary,  
Before time passes, I beseech thee;  
And wake me up from my sleep,  
In which I have sunk so deep. 

 .هيئى لى التوبة يا مريم
 :قبل أن يدنو الوقت على
 .واستيقظ من غفلة الأيام
 .وانهض من بعد توانى

For the journey, let me get ready,  
And lift my load that's so heavy;  
Help me in this desolate land,  
Our Lady, I need your guiding hand. 

 .واهيئ الذات قبل السفر
 :واجهز للحمل مطيه

 .ساعدينى في أرض قفرة
 .بصلاتك يا سيدة البشرية

Because my weakness cripples me,  
And my burden is so weighty,  
The time to leave has come for me,  
And I have no refuge but you. 

 .لأني عاجز وجهدى قليل
 .وحملي مشطوط على

 .وحان وقت السفر والرحيل
 .وليس لى ملجأ الا هى

Our only hope is you,  
Unceasingly we entreat you,  
Make your celestial gown our abode,  
And may it shield us on the road. 

 .يا من لا نترجى سواها
 :ونسألها باآر وعشيه

 .ونتعلق في هدب رداها
 .وملابسها النورانيه

The Fiery Bush, that Moses  .......  العليقة(المرد( 
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The Cherubim wor-
ship You, the Sera-
phim glorify You, 
proclaiming and say-
ing, Holy, Holy. 

Ni<erobim seouwst 8mmok@ 
niCeravim se+8wou nak@ euws 
8ebol eujo 8mmos@ je 8,ouab 
ouox 8,ouab. 

الشاروبيم سجدون      
له، السيرافيم                   
يمجدونه صارخين     

قدوس :  قائلين
 .قدوس

Holy O Lord of the 
thousands and hon-
ored by the myriads, 
You are the incense 
O my Savior for you 
have come and 
saved us. 

8<ouab 8P[ois qen ni8ananso 
8ktaihout qen ni8anan8cba@ 8ncok 
ou8scoinoufi pe Pa's'w'r@ je ak8i 
aksw+ 8mmon. 

قدوس رب الألوف     
. مكرم بالربوات          

أنت بخور                         
يامخلص لأنك أتيت   

 .وخلصتنا

GOSPEL RESPONSE FOR THE FIRST AND SECOND  
SUNDAY OF THE MONTH OF KIAHK 

See page 23 
 

 
 
 
 

GOSPEL RESPONSE FOR THE THIRD AND FOURTH  
SUNDAY OF THE MONTH OF KIAHK 

See page 24 
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ASPASMOS ADAM (FIRST SUNDAY)  

Zachariah the priest: 
The son of Bara-
chias: Was in the 
temple: Offering up 
incense. 

Za,arias piouhb@ 8pshri 
8mbara,ias@ ef,h qen piervei@ 
eftale ou8scoinoufi 8e8pswi. 

ن         اهن اب ك زآريا ال
براخيا فيما هو في       
ع         رف ل ي ك ي ه ال

 .البخور

When he saw the 
light: Which was be-
fore his face: He was 
terrified and fell 
Down: Under his 
feet. 

Etafnau 8epiouwini@ et,h qen 
pefxo@ aferxo+ ouox afxei@ 
qaratou 8nnef[alauj. 

ور          ن ا رأي ال م ل
ي وج     ن ف ائ ك ه هال

خاف وسقط تحت        
 .رجليه

That we may praise 
you ………. 

Hina 8ntenxws 8erok ... ... ...       ك ح ب ي نس ك ل
……. 

ASPASMOS ADAM (SECOND SUNDAY) 

You also flew:  To 
Saint Mary:  And 
a n n o u n c e d  t o 
her:  The Joy of the 
World. 

8Ncok on akxwl@  sa checouab 
Maria@  akxisennoufi nas@ 
8m8vrasi 8mpikosmos. 

رت         اً ط ت أيض أن
م،        ري إلي القديسة م
رح      ف ا ب ه رت وبش

 .العالم

And you cried out in 
a voice of joy:  “Hail 
to you, O full of 
grace, the Lord is 
with you.” 

Ouox akws 8ebol 8eros qen 
ou8smh 8ncelhl@ je ,ere ch-
ecmex 8n8xmot 8P[ois sop neme. 

ا       ه ي ت إل رخ وص
ل         ي ل ه ت وت ال بص

ا      :   قائلاً ك ي السلام ل
رب         ة ال م ع ممتلئة ن

 .معك
That we may praise 
you ………. 

Hina 8ntenxws 8erok ... ... ...       ك ح ب ي نس ك ل
……. 
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You have been exalted much higher,  
Than any rite or Heavenly Order,  
And above all the archangels;  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .علا قدرك عن آل الطقوس
 :وعن الطغمات العلوية
 .وعساآر نى انجليوس

 ......طوباك

The Forgiver of iniquities,  
The Giver of all bounties,  
Took the slave's form and loved him;  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .غافر خطايا شعبه
 :ومانحهم آل عطية
 تشبه بالعبد وأحبه

 ......طوباك

You have surpassed all creations,  
All scriptures, laws, and traditions,  
And any of our holy fathers;  
Blessed ye adornment of humanity. 

 :فقت سائر بى آوزموس
 :نيم طغما نيم نى استرانيا

 .نيم نى اثمى نيم نى ذيكيئوس
 ......طوباك

Let's sing together the praise that's hers,  
"Bless Our Lady Mary" my brothers;  
Before Him who in her lap lay,  
"On our behalf, intercede and pray". 

 .قولوا يا أخوة طوباها
 :ارتين شوبس انيب ماري
 .امام من حملت في أحشاها

 هيتن نى طفه نيم نى ابريسفيا

The Fiery Bush, that Moses  .......  العليقة(المرد( 

The LORD of Glory you carried,  
All humanity He portrayed,  
You were likened to the Father's throne,  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .رب المجد قد حملت
 :مصور آل البشرية

 .وبكرسي الآب تشبهت
 ......طوباك

You gave Him His humanity,  
Which united with His Divinity,  
You carried one of the Trinity,  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .لبس منك طبع الناسوت
 :متحداً باللاهوتية

 .وحملت الواحد من الثالوث
 ......طوباك
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Our righteous forefathers said then,  
You're a second earthly heaven,  
The dwelling wherein the great LORD did 
lie;  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .سماك الآباء الأبرار
 .سماء ثانية جسدانية

 .سكن فيك المولى الجبار
 ......طوباك

Ezekiel spoke and said that she:  
Was a sealed gate in his testimony,  
Through which her LORD entered and 
came;  
With a perpetual virginity 

 .شهد حزقيال ورآها
 :بابا مختوماً في الشرقية
 .دخل فيه وخرج مولاها
 .والباب مصان ببكورية

The Fiery Bush, that Moses .......  العليقة(المرد( 
Sophonius was a man of vision,  
Who said about the Divine provision,  
Like dew without clouds it will descend;  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .صوفونيوس شرح بكلام
 :عن تدبير اللاهوتية

 .قال ينزل آقطر بغير غمام
 ......طوباك

Daniel spoke of the Throne in awe,  
The Heavenly Orders around it he saw,  
And on it sat the Holy King;  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .دانيال عاين بي اثرونوس
 :وحوله طغمات نورانيه

 .وعليه جلس الملك القدوس
 ......طوباك

He bowed the heavens and descended,  
And with humanity was united,  
While staying in the bosom of the Father;  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .طاطا سماء السموات ونزل
 :واتحد بالناسوتيه

 :وهو في حضن أبيه لم يزل
 ......طوباك

We read about miracles when we search,  
The books of the Christian Church;  
A chaste virgin carried her Master;  
With a perpetual virginity 

 .ظهرت عجائب ورأيناها
 :في آتب البيعة المسيحية
 .بكر بتول حملت مولاها
 .وهي عذراء ببكورية

The Fiery Bush, that Moses .......  العليقة(المرد( 
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ASPASMOS ADAM (THIRD SUNDAY) 

Rejoice O Mary, 
handmaiden and 
mother, for the an-
gels praise Him who 
is on your lap, 

Ifra(h)i ya Maariamul (a)bda wal-
ommu li-anna allazi fi (h)egrowki 
almala-eka tousabe(h)ahou. 

م       ري ا م ي ي رح : إف
دة والأم      ب ع لأن :   ال

ي حجركِ     ذي ف : ال
 .الملائكة تسبحه

And the cherubim 
worthily worship 
Him; the seraphim 
too, without ceasing. 

Wal Sherobim yasgoudouna la-
hou beste(h)qaqen, wal Sera-
phim beghayri fetour. 

م  ي اروب : والش
ه         دون ل ج يس

اق    ق ح ت إس : ب
م   ي ر     :   والسيراف ي غ ب

 .فتور

We have no bold-
ness before our Lord 
Jesus Christ apart 
from your prayers 
and intercessions, O 
our Lady, the Lady 
of us all, the Theoto-
kos. 

Laysa lana dalla (a)end Rab-
bena Yasou(a) al-Massee(h) 
sewa telbatuki wa shafa(a)atuki 
ya sayeda-tana kolluna alsay-
yeda walidatul ilah. 

ه       ا دال ن د   :   ليس ل ن ع
ح    : ربنا يسوع المسي

كِ         ات ب ل وى ط س
يا سيدتنا  :   وشفاعتكِ

دة       دة وال ي ا الس ن ل آ
 .الإله

That we may praise 
you with the Cheru-
bim: and the Sera-
phim: crying out say-
ing: 

Lekay noussabe(h)ouka ma(a)al 
Sharobim wal Seraphim sarek-
heena wa qa-eleen:  

ع        حك م ب ي نس ك ل
م   ي اروب الش
م     ي راف ي والس

 .صارخين قائلين

Holy, Holy, Holy: O 
Lord the Almighty 
(Pantocrator): Heave
n and earth are 
full: of Your glory 
and honor. 

Quddous, Quddous, Quddous, 
ayuhal Rabbu dabett elkoll, el-
samaa wal ardu mamlu-atani 
men magdika wa karamatika. 

دوس         دوس ق ق
دوس رب   :   ق ا ال ه أي

ل     ك ط ال اب : الض
اء والأرض       م الس

من مجدك :   ملوءتان
 .وآرامتك
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We ask you, O Son 
of God: to keep the 
life of our patri-
arch: Pope Abba 
Shennouda, the 
chief priest: confirm 
him on his throne. 

Nas-aluka ya Ibn Allah an ta(h)
faz (h)ayat batriarkena al-Anba 
Shennouda ra-eesoul kahana, 
thabbet-hu (a)la korseeh. 

ن االله           ا إب ك ي : نسأل
اة         ي ظ ح ف ح أن ت

ا     ن رآ ري ط ا  :   ب ب أن
س        ي ودة رئ ن ش

ى      :   الأحبار ه عل ثبت
 .آرسيه

ASPASMOS ADAM (FOURTH SUNDAY) 

The Lord is light, liv-
ing in light, and the 
Angels of light praise 
Him. 

Ououwini pe 8Vnou+@ efsop 
qen piouwini xanaggelos 
8nouwini 8eterxhmnos 8erof. 

االله هو نور وساآن     
ة         ك ور، وملائ في ن

 .النور تسبحه

The light shone from 
Mary and Elizabeth 
gave birth to the 
forerunner. 

Apiouwini sai 8ebolqen Maria@ 
Elisabet misi 8mpi8prodromos. 

ن         رق م ور أش ن ال
ات    صاب ي م وأل ري م

 .ولدت السابق

That we may praise 
you ………. 

Hina 8ntenxws 8erok ... ... ...       ك ح ب ي نس ك ل
……. 
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The Fiery Bush, that Moses .......  العليقة(المرد( 
His Holy Spirit filled your womb,  
He took from you His humanity,  
A complete human in your arms was born,  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .حل بروح قدسك في احشاك
 :واخذ منك الناسوتيه

 .بشرى آامل حملته يداك
 ......طوباك

Adam and all his seed were saved,  
And from the serpent's venom were ab-
solved;  
And their elevated status restored;  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .خلص آدم وبنيه
 :وأبراه من سم الحية
 .وإلى مرتبته قد رده

 ......طوباك

David your father testified,  
And about you he prophesied;  
The God of gods became your Son,  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .داود ابوك قال عنك
 :ونطق بشهادة نبوية
 .اله الاله صار ابنك

 ......طوباك

You became Mother to your Creator,  
Through His Holy Spirit, the Saviour,  
He made your womb His own to dwell in,  
With a perpetual virginity. 

 .دعيت اماً لمن انشاك
 :لأجل خلاص البشرية
 .أتى وسكن في أحشاك
 .وأنت عذراء ببكورية

The Fiery Bush, that Moses .......  العليقة(المرد( 
The LORD of hosts chose your purity,  
And adorned you with His Divinity;  
He took from you the humanity,  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .رب المجد اختار حسنك
 :وزانك باللاهوتية

 .وأخذ طبع الناسوت منك
 ......طوباك

You're the plant which through no man's 
deeds,  
Blossomed with no water or seeds,  
In an unblemished pure field;  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .زرع اثمر من غير بذار
 :ظهر من غير ماء وسقية
 .في حقل نقي طاهر مختار

 ......طوباك
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THE BURNING BUSH 

The Fiery Bush, that Moses:  
Had seen in the desert:  
Burned with fire:  
And the bush was not consumed. 

 :العليقة التي رآها
 :موسى النبي في البرية
 :والنيران تشعل جواها

 .ولم تمسها بأذية

Likewise, the mother of Light:  
Carried the divine Ember:  
Nine months in her womb: 
With a perpetual virginity. 

 :مثال أم النور طوباها
 :حملت جمر اللاهوتية
 :تسعة أشهر في أحشاها
 .وهي عذراء ببكورية

+++++++++ ++++++ 
I open my lips uttering,  
And speak of hidden mysteries,  
Honouring Saint Mary the mother of Light,  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .انا أفتح فاى واتكلم
 .وانطق باسرار خفية
 .بكرامة أم النور مريم
 .طوباك يا زين البشرية

O world's best now we've become free,  
Through your Son from our slavery;  
He saved us from Satan's captivity,  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .بابنك يا زين العالم صرنا
 :أحرار بعد العبودية

 .ومن أسرار ابليس خلصنا
 ......طوباك

The sayings and prophecies about you,  
Have been fulfilled and all came true;  
Regarding the coming Emmanuel,  
Blessed ye adornment of humanity. 

 .تمت عنك آل الأقوال
 :والشهادات النبوية

 .بشأن ميلاد عمانوئيل
 ......طوباك

Gabriel's call was the annunciation,  
Of the Eternal Word's incarnation.  
A chaste virgin carried her Master,  
With a perpetual virginity. 

 .جبارئيل بالبشرى ناداها
 :بحلول الكلمة الأزلي

 .بكر بتول حملت مولاها
 .وهي عذراء ببكورية
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ASPASMOS VATOS 1ST 

Gabriel the Angel 
carried the Good 
News to the Virgin, 
saying, "Hail O full of 
grace, and the Lord 
is with you." 

Gabrihl piaggelos@ afxisen-
n o u f i  8 n + p a r c e n o s @ 
j e  , e r e  c h - e c m e x 
8n8xmot@  ouox 8P[ois sop neme. 

لاك     م ال ال ري ب غ
ائلاً      : بشر العذراء ق

ة         ل ت م ام ي ي رح اف
 نعمة الرب معك،

You will conceive 
and give birth to a 
Son, He shall be 
called Jesus,” so the 
wise answered, “Let 
it be according to 
Your will, O Lord.” 

Teraerboki ouox 8nte misi 
8noushri@ eu8emou+ 8epefran 
8nje I'h's@ aserouw 8nje +sabe@ 
pet8xnak P'o's marefswpi 

ستحبلين وتلدين ابناً   
ه        م ي اس دع وي

وع ت .   يس اب أج ف
ة    م ي ك ح ن   :   ال ك ت ل

 .مشيئتك يا رب

Alleluia, alleluia, al-
leluia, He Who is 
born from the Father 
before all ages, save 
us and have mercy 
on us. 

A'l A'l A'l@ pimiisi 8ebolqen 
8Viwt qajwou 8nni8ewn throu@ 
sw+ 8mmon ouox nai nan. 

ا             وي ل ي ل ل ا ه وي ل هللي
هلليلويا المولود من    
ل            ل آ ب الآب ق
ا          ن ص ل ور خ ده ال

 .وارحمنا

Holy, Holy, Holy, 
Lord of hosts, 
heaven and earth 
are full of Your holy 
glory. 

8Agios 8agios 8agios@  Kurios sa-
bawc@  8plhrhs 8o ouranos ke 8h 
gh@  ths 8agias sou doxhs. 

دوس         دوس ق ق
دوس رب   ق

اء       اؤوت السم الصب
ان    والأرض مملوءت
 .من مجدك الأقدس
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ASPASMOS VATOS 2ND 

The holy Angel 
Gabriel announced 
the Good News to 
the Virgin.  After the 
g r e e t i n g ,  h e 
strengthened her 
with his saying. 

Piaggelos 8ecouab Gabrihl@ 
afxisennoufi 8n+parcenos@ 
menensa piaspasmos@ aftajro 
8mmos qen pefsaji. 

دس     ق م لاك ال م ال
ر         ال بشَّ ري ب غ
د       ع ذراء وب ع ال
 :السلام قوَّها بقوله

"Do not fear Mary for 
you found favor with 
God.  For behold, 
you will conceive 
and give birth to a 
son." 

Je 8mpererxo+ Mariam 
8arejimi gar 8nou8xmot@ qaten 
8Vnou+ xhppe gar teraer-
boki@  ouox 8ntemisi 8noushri. 

م           ري ا م لا تخافي ي
ة         م ع لأنك وجدت ن

د االله       ن ا .   ع ه
ن            دي ل ن وت ي ل ب ح ست

 .ابناً
Alleluia, alleluia, alle-
luia, He Who is born 
from the Father be-
fore all ages, save 
us and have mercy 
on us. 

A'l A'l A'l@ pimiisi 8ebolqen 
8Viwt qajwou 8nni8ewn throu@ 
sw+ 8mmon ouox nai nan. 

ا             وي ل ي ل ل ا ه وي ل هللي
هلليلويا المولود من    
ل           ل آ ب الآب ق
ا         ن ص ل ور خ ده ال

 .وارحمنا
Holy, Holy, Holy, 
………. 

8Agios 8agios 8agios@  ............         دوس دوس ق ق
 ...... قدوس
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My soul and my mind: 
Lift them to heaven: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :نفسي وعقلي
 :ارفعهما الى السماء

 :أيها الثالوث
 .المقدس ارحمنا

O Son of our God: 
Grant us Your salvation: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :يا ابن االله الهنا
 :اعطنا خلاصاً
 :أيها الثالوث

 .المقدس ارحمنا
God the Merciful: 
The ever-patient: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :االله الرحوم
 :طويل الأناة
 :أيها الثالوث

 .المقدس ارحمنا
Holy. Holy. Holy: 
O Son of the Most Holy: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :قدوس قدوس قدوس
 :يا ابن القدوس
 :أيها الثالوث

 .المقدس ارحمنا
The souls of our fathers: 
Repose them O Savior: 
O Holy Trinity: Have mercy upon us. 

 :اباؤنا الراقدين
 :نيحهم أيها المخلص

 :أيها الثالوث
 .المقدس ارحمنا

O Master remember us: 
In Your heavenly kingdom: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :يا ملكنا اذآرنا
 :في ملكوتك السماوى

 :أيها الثالوث
 .المقدس ارحمنا
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Grant us Your peace: 
Heal our ailments:    
O Holy Trinity:    
Have mercy upon us. 

 :أعطنا سلامك
 :أشف أمراضنا
 :أيها الثالوث

 .المقدس ارحمنا
You are the compassionate: 
And You are the Merciful: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :أنت المتحنن
 :وأنت الرحوم
 :أيها الثالوث

 .المقدس ارحمنا
You are blessed: 
We praise and bless You: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :تبارآت أنت
 :نسبحك ونبارآك

 :أيها الثالوث
 .المقدس ارحمنا

Truly great: 
Is the Just Judge: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :عظيم بالحقيقة
 :الديان العادل
 :أيها الثالوث

 .المقدس ارحمنا
Your Name is blessed: 
O True Logos (Word): 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :اسمك مبارك
 :ايها الكلمة الحقيقى

 :أيها الثالوث
 .المقدس ارحمنا

Guard us O Christ: 
With Your Goodness: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :احرسنا أيها المسيح
 :بصلاحك

 :أيها الثالوث
 .المقدس ارحمنا

Hearken unto the sinners: 
In their tribulations: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :اسمع للخطاه
 :في شدائدهم
 :أيها الثالوث

 .المقدس ارحمنا
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ASPASMOS VATOS 3RD 

And you brought 
Zacharias the priest 
good news, the birth 
of the forerunner 
John the Baptist. 
  

Ouox Za,arias piouhb 8ncok 
akxisennoufi naf qen 
8pjinmisi 8mpi 8prodromos 
Iwannhs piref+wms. 

وزآريا الكاهن أنت   
لاد         ي م ه ب رت بش
ا          ن وح ق ي اب الس

 .المعمدان

Alleluia, alleluia, al-
leluia, He Who is 
born from the Father 
before all ages, save 
us and have mercy 
on us. 

A'l A'l A'l@ pimiisi 8ebolqen 
8Viwt qajwou 8nni8ewn throu@ 
sw+ 8mmon ouox nai nan. 

ا             وي ل ي ل ل ا ه وي ل هللي
هلليلويا المولود من    
ل            ل آ ب الآب ق
ا          ن ص ل ور خ ده ال

 .وارحمنا
Holy, Holy, Holy, 
………. 

8Agios 8agios 8agios@  ............         دوس دوس ق ق
 ...... قدوس

PSALM 150 
Refrain: القرار: 
The Begotten of the 
Father before all 
ages. 
Came and took flesh 
from the virgin 

Pimisi 8ebolqen 8Viwt qajwou 
8nni8ewn throu. 

ن الآب       ود م ول م ال
 .قبل آل الدهور

أتى وأخذ جسد من       
 .العذراء

Alleluia. Alleluia. Al-
leluia. Alleluia. 

Allhlouia. Allhlouia. 
Allhlouia. Allhlouia.  

ا      . هلليلويا وي ل ي ل ل .  ه
 .هلليلويا. هلليلويا
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Praise God, in all 
His saints. Alleluia. 

8Cmou 8eVnou+ qen nhecouab 
throu 8ntaf. 'a'l. 

ي         وا االله ف ح ب س
ه          ي ديس ع ق ي م . ج

 الليلويا
Praise Him, in the 
firmament of His 
power. Alleluia. 

8Cmou 8erof qen pitajro 8nte 
tefjom. 'a'l. 

د          ل ي ج وه ف ح ب س
 الليلويا. قوته

Praise Him, for His 
mighty acts. Alleluia. 

8Cmou 8erof 8e8xrhi xijen 
tefmetjwri. 'a'l. 

ى       ل وه ع ح ب س
 الليلويا. مقدرته

Praise Him, accord-
ing to the multitudes 
of His greatness. 
Alleluia. 

8Cmou 8erof kata 8p8asai 8nte 
tefmetnis+. 'a'l. 

رة      ث ك وه آ ح ب س
 الليلويا. عظمته

Praise Him, with the 
sound of the trum-
pet. Alleluia. 

8Cmou 8erof qen ou8smh 
8nsalpiggos. 'a'l. 

وت      وه بص ح ب س
 الليلويا. البوق

Praise Him, with 
psaltery and harp. 
Alleluia. 

8Cmou 8erof qen ou2althrion 
nem oukucara. 'a'l. 

ار    زم م ال حوه ب سب
 الليلويا. والقيثار

Praise Him, with tim-
brel and chorus. Al-
leluia. 

8Cmou 8erof qen xankemkem 
nem xan,oros. 'a'l. 

وف      دف ال وه ب ح ب س
 الليلويا. والصفوف

Praise Him, with 
strings and organs. 
Alleluia. 

8Cmou 8erof qen xankap nem 
ouorganon. 'a'l. 

ار       أوت وه ب ح ب س
 الليلويا. والأرغن

Praise Him, with 
pleasant-sounding 
cymbals. Alleluia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8enese tou8smh. 'a'l. 

وج         ن وه بص ح ب س
وت       ة الص ن . حس

 الليلويا
Praise Him, upon 
the cymbals of joy. 
Alleluia. 

8Cmou 8erof qen xankumbalon 
8nte oueslhloui. 'a'l. 

وج         ن وه بص ح ب س
 الليلويا. التهليل
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For Your true commandments' sake: 
Teach me Your righteousness: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :من أجل أحكامك
 :الحقيقة علمني عدلك

 :أيها الثالوث 
 .المقدس ارحمنا

Many are Your mercies: 
Grant us Your salvation: 
O Holy Trinity: Have mercy upon us. 

 :آثيرة هي رحمتك
 :تعهدنا بخلاصك

 :أيها الثالوث 
 .المقدس ارحمنا

Here I stand: 
I took refuge in You: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :هوذا أنا
 :التجأت اليك
 :أيها الثالوث

 .المقدس ارحمنا

Yours is the power and the glory: 
O King of glory: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :لك القوة و المجد
 :يا ملك المجد
 :أيها الثالوث

 .المقدس ارحمنا
Jesus is our hope: 
In time of tribulation: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :يسوع هو رجاؤنا
 :في شدائدنا
 :أيها الثالوث

 .المقدس ارحمنا
You are blessed O Son of God: 
Deliver us from temptations: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :تبارآت يا ابن االله
 :نجنا من التجارب

 :أيها الثالوث
 .المقدس ارحمنا

All nations praise You: 
O Christ the King: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :آل الشعوب تسبحك
 :أيها الملك المسيح

 :أيها الثالوث
 .المقدس ارحمنا
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I will praise you day and night 
O Mary 8nparcenos 
Hail to the purest of our race 
The intercessor of ni8,ristianos. 

 سوف أسبحك نهارا وليلا
  npar;enos`يا مريم  

 السلام لفخر جنسنا
 ni8,ristianosيا شفيعة   

PSALI ADAM ON THE SECOND ODE  

My heart and my tongue: 
Praise the Trinity: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :قلبي ولساني
 :للثالوث الأقدس يسبحان

 :أيها الثالوث 
 .المقدس ارحمنا

Everyone praises You: 
And worships You: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :آل أحد يسبحك
 :ويتعبد لك

 :أيها الثالوث 
 .المقدس ارحمنا

For You are our God: 
And our Great Savior: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :لأنك أنت الهنا
 :ومخلصنا العظيم

 :أيها الثالوث 
 .المقدس ارحمنا

The Master LORD: 
Came and saved us: 
O Holy Trinity: 
Have mercy upon us. 

 :السيد الرب
 :أتى وخلصنا

 :أيها الثالوث 
 .المقدس ارحمنا
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Glory to the Father 
and to the Son and 
to the Holy Spirit. 
Alleluia. 

Doxa Patri ke U8iw ke 8agiw 
8Pneumati. 'a'l. 

ن      المجد للاَب والاب
دس      ق روح ال . وال

 الليلويا

Now and ever and 
unto the ages of the 
ages. Amen. Alle-
luia. 

Ke nun ke 8a8i ke istous 8e8wnas 
twn 8e8wnwn@ 8amhn 'a'l. 

ل أوان            الآن وآ
دهور         والى دهر ال

 هلليلويا. آمين
Alleluia. Alleluia. 
Glory to You, our 
God. Alleluia. 

'a'l. 'a'l. Doxa si 8o :eos 8hmwn. 
'a'l. 

ا     ا     .   الليلوي وي ل ي ل . ال
ا           ن ه جد هو لإل . الم

 الليلويا
Alleluia. Alleluia. 
Glory be to our God. 
Alleluia. 

'a'l. 'a'l. Pi8wou va Pennou+ 
pe. 'a'l. 

ا     ا     .   الليلوي وي ل ي ل . ال
ا           ن ه جد هو لإل . الم

 الليلويا
O Jesus Christ, the 
Son of God, hear us 
and have mercy 
upon us. 

Ihsous Pi8,ristos 8Pshri 8mV+ 
swtem 8eron ouox nai nan. 

ح       ي س م ا يسوع ال ي
ا         ن ع م ن االله، اس اب

 وارحمنا

Let everything that 
has breath praise 
the name of the 
Lord our God. Alle-
luia. 

Nifi niben marou8smou throu 
8e8vran 8m8P[ois Pennou+. 'a'l. 

ح            سب ت ل ة ف آل نسم
ا       ن ه رب إل م ال . اس

 الليلويا
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DOXOLOGY FOR THE VIRGIN 
CHANTED DURING THE COMMUNION IN THE 

MONTH OF KIYAHK (SUNDAYS)  

For truly it is: Meet and right: 
To praise the True God: 
The LORD 
Who dwells in Heaven. 

 لأنك بالحقيقة مستحق وعادل
 ن نسبح الإله الحقيقىأ

 الرب الكائن
 .في السماء

His name is beautiful and blessed: 
In the mouths of His saints: 
This is God the Father: 
The Son and the Holy Spirit. 

 أسمه حلو ومبارك
 .في أفواه القديسين

 أعنى االله الآب والابن
 .والروح القدس

We glorify the pure: 
Mary the Theotokos (Mother of God): 
The Second Tabernacle: 
The True Treasure. 

 ونمجد مريم العفيفة
 والدة الاله
 ألقبه الثانية

 .الكنز الحقيقي

We utter crying out: 
With great charm saying: 
Hail to you O Virgin (<ere ni 8w +
parcenos)@ 
The LORD is with you. 

 .ونصرخ جهراً ببهاء عظيم
 :قائلين

 السلام لك أيتها العذراء
 .الرب معك

Hail ......... : The salvation of Adam and 
Eve: 
Hail ......... : The joy of the ages. 
Hail ......... : The Joy of righteous Abel: 
Hail ......... : Exalted above the Temple. 

 خلاص أدام :السلام لك أيتها العذراء
 . وحواء
 .فرح الأجيال... السلام 
 .فرح هابيل البار... السلام 
 .المرتفعة على الهيكل... السلام 
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All the nations of the world 
Praise you with all their heart 
With joyful voices they all sing: 
Hail to you O Mother of Christ. 

 .آل أمم العالم
 يسبحونك من أعماق قلوبهم

 :بفرح وسرور قائلين
 ...السلام

You are the most beautiful hymn 
Composed by the hand of the Lord of hosts 
You are likened to the throne of God 
Hail to you O Mother of Christ. 

 أنت أجمل نشيد
 .نشات بيد االله القوات
 وتشبهين عرش االله

 ...السلام

You are the golden censer holding fire 
In the hand of Aaron the priest 
And also the rod of this righteous man 
Hail to you O Mother of Christ. 

أنت المجمرة الذهبية الحاملة جمر 
 النار

 فى يد هارون الكاهن
 وأيضا عصا هذا الرجل البار

 ...السلام

You are the morning star shining 
The brightest in all of the sky 
You are the light of our Orthodox faith 
Hail to you O Mother of Christ. 

 أنت هى النجمة المضيئة فى الصباح
 ولامعة فى السماء
 أنت تور المؤمنين

 ...السلام

You are for me the reason why 
I will enter the heavenly paradise 
In spite of all my transgressions 
Hail to you O Mother of Christ. 

 أنت سبب
 دخولنا فردوس النعيم
 .برغم آل خطاياى

 ...السلام

Save us, our faithful advocate 
From the deceit of Satan the cursed 
We are your children, please help us 
Hail to you O Mother of Christ. 

 خلصينا أيتها الشفيعة المؤتمنة
 من خدع الشيطان الملعون

 نحن أولادك أرجوآى ساعدينا
 ...السلام
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Blessed is she who was seen: 
As a fire burning in a bush: 
Your conception was inside of it: 
Hail to you O Mother of Christ 

 طوباك يا من قد رآها
 شبه نار توقد غروس
 وقد صار حبلك جواها

 ......السلام 

The sweetest aroma came out of you 
And David praised you in his psalms 
He said you are the gate of Zion 
Hail to you O Mother of Christ. 

 ورائحة العمبر خرج منك
 :وداود عظمك فى مزاميرة قائلا

 أنت باب صهيون
 ....السلام

You are above the Cherubim 
You are the throne of the Lord of hosts 
You are more honored than the seraphim 
Hail to you O Mother of Christ. 

 أنت مرتفعة أآثر من الشاروبيم
 .أنت عرش رب الصباؤوت
 .وأنت أآرم من السيرافيم

 ....السلام

Sweeter than sugar on my lips 
Is your praise, preciously priced 
Intercede on my behalf on judgment day 
Hail to you O Mother of Christ. 

 .أآثر حلاوة من السكر على شفتى
 هل تسبيحتك ثمن آريم؟
 .تشفعى عنا يوم الدينونة

 ...السلام

Adam and all his descendants 
Your son set free from the curse 
You delivered your fathers from exile 
Hail to you O Mother of Christ. 

 آدم وآل نسلة
 خلصهم أبنك من الخطية
 .حررت أبأئك من النفى

 ...السلام

A tabernacle for forgiveness 
An altar of the Lord, O most chaste 
No tongue can describe your virtues 
Hail to you O Mother of Christ. 

 .قبة للغفران
 .يا بتول.  مذبح للرب

 .لا أحد يقدر أن يصف فضائلك
 ...السلام
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Hail ......... : The ark of Noah : 
Hail ......... : To the last breath. 
Hail ......... : The Grace of Our father Abra-
ham: 
Hail ......... : The faithful Advocate. 

 .فلك نوح... السلام 
 .الى النفس الأخير... السلام 
 .نعمة أبينا ابراهيم... السلام 
 .الشفيعة الأمينة... السلام 

Hail ......... : The Redemption of Saint 
Isaac : 
Hail ......... : The Mother of the Holy. 
Hail ......... : The joy of our father Jacob: 
Hail ......... : Thousands and myriads of 
myriads. 

 .خلاص القديس اسحق... السلام 
 .أم القدوس... السلام 
 .تهليل أبينا يعقوب... السلام 
 .ألوف وربوات أضعاف... السلام 

Hail ......... : The Pride of Judah and his 
brothers : 
Hail ......... : To the end of time. 
Hail ......... : The apparition of Moses : 
Hail ......... : The Mother of the Master. 

 .خر يهوذا واخواتهف... السلام 
 .الى آمال الأزمان... السلام 
 .رؤيا موسى... السلام 
 .أم السيد... السلام 

Hail ......... : The might of Joshua and 
Gideon: 
Hail ......... : The triumph of Barak and 
Samson. 
Hail ......... : The power of Samuel: 
Hail ......... : The Queen of Israel. 

 .قوة يشوع وجدعون... السلام 
 .غلبة باراق وشمشون... السلام 
 .قوة صموئيل... السلام 
 .ملكة اسرائيل... السلام 

Hail ......... : The patience of Job: 
Hail ......... : By many varieties and various 
times. 
Hail ......... : The Daughter of King David: 
Hail ......... : Who was clothed in purity. 

 .صبر أيوب... السلام 
بانواع آثيرة ومرات ... السلام 
 .عديدة

 .ابنه الملك داود... السلام 
 .المتسربلة بالطهارة... السلام 

Hail ......... : The friend of Solomon: 
Hail ......... : The almond wooden rod. 
Hail ......... : The prophecy of Isaiah: 
Hail ......... : The restoration of Jeremiah. 

 .صديقة سليمان... السلام 
 .عصا خشب اللوز... السلام 
 .نبوة أشعياء... السلام 
 .عودة أرميا... السلام 
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Hail ......... : The chariot of Ezekiel: 
Hail ......... : The vision of Daniel. 
Hail ......... : The exaltation of Elijah: 
Hail ......... : Who gave birth to the Mes-
siah. 

 .مرآبة حزقيال... السلام 
 .رؤيا دانيال... السلام 
 .رفعة ايليا... السلام 
 .التى ولدت ماسيا... السلام 

Hail ......... : The grace of Elisha: 
Hail ......... : The pure bride. 
Hail ......... : The joy of the angels: 
Hail ......... : The rejoicing of the archan-
gels. 

 .نعمة اليشع... السلام 
 .العروس النقية... السلام 
 .فرح الملائكة... السلام 
 .بهجة رؤساء الملائكة... السلام 

Hail ......... : The glory of the Patriarchs: 
Hail ......... : The preaching of the proph-
ets. 
Hail ......... : The tongue of the Apostles: 
Hail ......... : The purity of the virgins. 

 .آرامة رؤساء الاباء... السلام 
 .آرازة الأنبياء... السلام 
 .لسان الراسل... السلام 
 .طهر العذارى... السلام 

Hail ......... : The crown of the martyrs: 
Hail ......... : The joy of the righteous. 
Hail ......... : The confirmation of the 
churches: 
Hail ......... : The true Saint Mary. 

 .اآليل الشهداء... السلام 
 .تهليل الصديقين... السلام 
 .ثبات الكنائس... السلام 
 .القديسة الحقيقية مريم... السلام 

Hail ......... : The flowing source of life: 
Hail ......... : The forgiveness of sins. 
Hail ......... : The offspring of Israel: 
Hail ......... : Who bore for us Emmanuel. 

 .ينبوع الحياة الفائض... السلام 
 .مغفرة الخطايا... السلام 
 .نسل اسرائيل... السلام 
 .ولدت عمانوئيل... السلام 

Hail ......... : The vestment of the cross-
bearers: 
Hail ......... : The hope of the Christians. 

 .حلة لابسي الصليب... السلام 
 .رجاء المسيحيين... السلام 

We ask you, remember us: 
O the faithful advocate: 
Before the LORD who became Man : 
and granted us His Grace. 

 نسألك أن تذآرينا
 .أيتها الشفيعة الأمينة
 عند الرب الذي تأنس

 .وأعطانا نعمه
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You were a virgin and you gave birth: 
To the Creator of all spirits: 
Upon your arms you carried Him: 
Hail to you O Mother of Christ 

 دعيت عذراء وولدت
 خالق آل أرواح ونفوس
 وفوق ذراعيك حملت

 ......السلام 
You raised Him as a human: 
Complete, manifest and touchable: 
While He is the Creator of all creation: 
Hail to you O Mother of Christ 

 ربيتيه آشبه انسان
 بشرى ظاهر آامل ملموس
 وهو مكون آل الأآوان

 ......السلام 
You adorned the whole world: 
O Mary Ti-Par-the-nos (The Virgin): 
Until the Father looked down upon you: 
Hail to you O Mother of Christ 

 زينت العالم أجمع
 يا مريم تى بارثينوس
 حتى أن الآب لك تطلع

 ......السلام 
Solomon said in the Song of Songs: 
The fragrance of your vestments is most 
dignified: 
Even more than the amber: 
Hail to you O Mother of Christ 

 سليمان قال في نشيد الأنشاد
 روائح ثيابك أفخر الملبوس

 شبه العنبر وأيضاً زاد
 ......السلام 

Isaiah uttered faithfully: About you, 
O Firstborn Bride: 
That you will give birth to the LORD of 
Lords: 
Hail to you O Mother of Christ 

 اشعياء نطق قولاً بثبات
 وقال عنك يا بكره وعروس

 أنك تلدين رب الأرباب
 ......السلام 

Zephaniah explained about your: 
Conception of your Holy Son: 
Like dew that comes down on wool: 
Hail to you O Mother of Christ 

 صوفونيوس قال قولاً موصوف
 عن حبلك في ابنك القدوس

 مثل مطر ينزل على الصوف
 ......السلام 

They spoke of you in many symbols: 
The patriarchs were amazed: 
And also Jeremiah and Daniel: 
Hail to you O Mother of Christ 

 ضربوا فيك آل أمثال
 واحتار الرئيس و المرؤوس

 وارميا ودانيال
 ......السلام 
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SONG FOR THE SUNDAYS OF KIYAHK 

I open my mouth with praise: 
To Our LORD Jesus Christ: 
I praise Mary and cry saying: 
Hail to you O Mother of Christ 

 أنا أفتح فاى بالتسبيح
 لسيدنا ايسوس اخرستوس 
 امدح مريم واصرخ وأصيح

 السلام لك يا ام بى اخرستوس

Through You, pride of humanity: 
We were returned to the Paradise: 
After fifty-five hundred years: 
Hail to you O Mother of Christ 

 بك يا زين البشرية
 رجعنا ثاني الى الفردوس
 بعد خمسة آلاف وخمسمائة

 ......السلام 

Gabriel spoke with you: 
The head of the angelic ranks: 
He preached to you in peace saying: 
Hail to you O Mother of Christ 

 تكلم معك غبريال
 رئيس رتب نى انجليوس

 بشرك بالسلام وقال
 ......السلام 

"I came from God, and was sent to you: 
With grace, O Firstborn Bride: 
The Power of the Father overshadows you: 
Hail to you O Mother of Christ 

 جيت من عند الآب مرسول اليك
 بالنعمة يا بكرة وعروس

 وقوة الآب تظللك
 ......السلام 

You bore, O virgin, the LORD of Glory: 
The Holy One will be born of you: 
Through you, all the promises will be ful-
filled: 
Hail to you O Mother of Christ 

 حملت يا عذراء رب المجد
 سوف يولد منك القدوس

 وبك يتم آل الموعد
 ......السلام 

The Creator of all humanity: 
In your womb was hidden: 
For nine full months: 
Hail to you O Mother of Christ 

 خالق آل البشرية
 في بطنك قد صار ملموس

 تسعة أشهر متوالية
 ......السلام 
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And keep our Shepherd: 
Abba (Shenouda) and exalt his glory: 
That he may shepherd his people: 
together with our fathers the Bishops. 

 ..)....(.ويحفظ راعينا انبا 
 .ويرفع مجده
 ليرعى شعبه

 .مع آبائنا الاساقفة

And accept our prayers: 
Be our shelter: 
And repose the souls: 
Of the Christians who have slept. 

 ويقبل إليه صلواتنا
 .ويكون لنا ملجأ
 وينيح نفوس

 .المسيحيين الراقدين

And grant us favor: 
Through the prayers and intercessions: 
Of our Lady Mary: 
to the end. 

 ويمنحنا دالة
 .بطلبات وشفاعات سيدتنا

 السيدة مريم
 .الى الانقضاء

We glorify you O faithful: 
with the angel of blessing saying: 
Hail to you full of grace: 
The LORD is with you. 

 نمجدك أيتها الأمينة
 :مع ملاك البرآة قائلين

 .السلام لك يا ممتلئة نعمه
 .الرب معك

Intercede on our behalf: 
O lady of us all, the Theotokos: 
Mary the Mother of our Saviour: 
That He may forgive us our sins. 

 اشفعى فينا
 .يا سيدتنا آلنا والدة الاله

 .مريم أم مخلصنا
 .ليغفر لنا خطايانا

That He may confirm: 
All of us, His flock: 
And guide us with His delight: 
To the end of days. 

 .ليثبتنا في الايمان
 .نحن آلنا غنمه

 ويرشدنا بمسرته
 .الى آمال الايام
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TIPARTHENOS MARIAM 
KIAHK HYMN FOR WEEKDAYS COMMUNION 

O Virgin Mary, the 
wise Mother of God, 
the garden of fra-
grance, the holy 
fountain of living wa-
ter. 

}parcenos Mariam@ +ma-
snou+ 8nsabe@ pikhpos 8nte 
pi8scoinoufi@ +moumi 'e'c'u 8nte 
pimwou 8nwnq. 

م    : أيتها العذراء مري
: والدة الإله الحكيمة  
ر      ط ع ان ال ت : بس

اة            ي ح اء ال وع م ب ين
 .المقدسة

The fruit of your 
womb, came and 
saved the world, and 
He abolished all en-
mity, and granted us 
peace. 

Apikarpos 8nte teneji@ af8i 
afsw+ 8n+oikoumenh@ afbel +-
metjaji 8ebol xaron@ afsemni 
nan 8ntefxirhnh. 

ك   طن رة ب م اء :   ث ج
ة    ون ك س م دى ال : وف
: ونقض العداوة عنا  
 .وقرر لنا سلامه

A name of pride is 
your name, O kins-
man of Emmanuel. 
You are great 
amongst all saints, O 
John the baptist. 

Ouran 8nsousou pe pekran@ 8w 
pisunggenhs 8n Emmanouhl@ 
8ncok ounis+ qen nh'e'c'u th-
rou@ Iwannhs piref+wms. 

و              ر ه خ م ف إس
ك م ب  :   إس ي انس ي

ل     ي وئ ان م ت  :   ع أن
لّ          ى آ م ف ي ظ ع

ا     :   القديسين ن وح يا ي
 .المعمدان

You are higher than 
the Patriarchs, and 
honoured more than 
the prophets. For no 
o-ne born of women 
is as great as you. 

8K[os i  8 en ipatriar,hs @ 
8ktaihout 8eni8prouvhths@ je 
8mpe ouon twnf qen nijinmisi@ 
8nte nixi8omi ef8oni 8mmok. 

ر       ث ع أآ ف رت أنت م
اء       : من رؤساء الآب

ومكرم أآثر من آلّ 
م    :   الأنبياء لأنه لم يق

د    ي ساء    :   في موال ن ال
 .من يشبهك
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Come and hear the 
w i s e ,  g o l d e n 
tongued Theodo-
sius, talking about 
the honour of the 
forerunner, John the 
baptist. 

Amwini swtem 8episovos@ pi-
las 8nnoub :e8odosios@ efjw 
8m 8patio 8mpibaptisths @ 
Iwannhs piref+wms. 

وا      ع م وا إس ال ع ت
م  ي ك ح ان :   ال لس

ب   ذه ال
ينطق  :   تاودوسيوس

ق        اب ة الس رام ك : ب
 .يوحنا المعمدان

What should I call 
you, how should I 
honour you, and with 
whom could I liken 
you, O merited every 
honour. 

Je ainamou+ 8erok je nim@ 
ainataiok 8nas8nrh+@ ainajak 
8nas8n8smou@ 8w vhetem8psa 
8ntai8o niben. 

وك      اذا أدع م : ب
ومع :   وآيف اآرمك 

ك       ه ب ن أش : م
ل          ق آ ح ت امس ي

 .آرامة
You are the sweet-
ness of the fruit, you 
are the movement of 
the branches, and 
you are the flowers 
of the trees, growing 
in the lily land. 

8Ncok pe 8pxolj 8nnikarpos@ 
8ncok pe 8pkim 8nte ni8klados@ 
8ncok pe piviri 8ebol 8nte 
ni8sshn@ etrht qen 8pkaxi 8nte 
pi8,rinon. 

ة          ب ي و ط ت ه أن
ار  م و     :   الأث ت ه أن

رّك الأغصان    ح : م
ار        و إزده ت ه أن

النابتة فى  :   الأشجار
 .أرض السوسن

Intercede on our 
behalf, O Lady of us 
all the Theotokos, 
Mary the Mother of 
Jesus Christ, that 
He may forgive us 
our sins. 

Ari8presbuin 8e8xri ejwn@ 8w ten
[ois 8nnhb thren@ +ce8otokos@ 
Mari8a 8cmau 8nI'h's P','s@ 
8ntef,a nennobi nan 8ebol 

ا        ن ي ى ف ع ف ا :   اش ي
دة             ا وال ن ل ا آ ن دت سي

ه م أم       :   الال ري م
ا      :   مخلصنا ن ر ل ليغف
 .خطايانا

Intercede o-n our 
behalf, O forerunner, 
John the baptist, that 
he may forgive us 
our sins. 

Ari8presbeuin 8e8xrhi ejwn@ 8w 
pi8prodromos 8mbaptisths@ 
Iwannhs piref+wms@ 8ntef,a 
nennobi nan 8ebol. 

ا      ن ب ع ل ا  :   أط ه أي
غ    اب ق الص اب : الس
دان    م ع م ا ال ن وح : ي

ا        ن ر ل ف غ ى ي ك ل
 .خطايانا


